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Grenealogi æ.
(1 Chroii. cap. I — IX.)

Clironicorum lib. I cap« I.

1. Geneulogia patriarcharum inde ab Adamo usque ad 
Jacobum (v. 1 — 34). 11. Genealogia Edomilarum
(v. 35 ad fin.)

Catalogi hujus capitis petiti sunt ex libro Geneseos, quod 
Incidenter apparet tum ex maxima simiiitudine in univcrsum 
tum specialitet ex collatione locorum, in quibus breves 
quædam observationes 1. Geneseos iisdem verbis repetun- 
tur (v. 10 coll. Gen. 10, 8, v. 19 coll. Gen. 10, 25, v. 46 
coll. Gen. 36, 35).

Primi quatuor versiculi conferendi sunt cum cap. 5 
Geneseos, ubi eadem Adami ex Selho usque ad Noachum 
prosapiæ recensio uberior exstat, additis nempe ibi annis 
ætatis, quibus filios genuerunt et diem obierunt patriarchæ.

A v. 5 ad v. 23 sequitur eadem tabula geograpbica 
sive ethnographica, quæ exhibita est in Gen. cap. 10, sc.
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catalogus præcipnaruin gentium ex tribus Noachi filiis or- 
tarum , quæ Judæis antiquis cognitæ erant *). Vers. 1, 
5, 9—12, ultima verba v. 18,19—21, 30—32 cap. 10 Gene­
seos in nostro libro desiderantur; ceterum in paucis tan- 
tum diversitas adest. Verba nimirum Gen. (v. 23) 
omissa sunt in v. 17, ut bie Senii filii dicantur, qui illic 
filii Arami et nepotes Semi. Ipsa nomina in utraque re- 
censione eadem sunt, exceptis quatuor. 1. (v. 6), pro
quo in Gen. (v. 3) legitur quod Bochartus (Plial. lib. 
III. cap. 10), Josephum secutns, explicat de Papblagonibus, 
interpres Arabs de Francis, sed plerique de montibus 
Riphæis (mont. Hyperboreis); 2. (v. 7), aut Rhodii
(LXX, Gesenius 2) aut Rhodanenses, incolæ Rhodanusiæ, 
regionis Galliæ Rhodano fluvio adjacentis, quod placet Bo- 
charto (Phal. III, 6); in Gen. (v. 4) legitur > quæ 
lectio si vera est, cogitandum videtur de Dodona, anti- 
quissimo Epiri oraculo et oppido3); in hisce nominibus t 
et “j, litteræ simillimæ scribaruni incuria facile permutatæ 
esse possunt4); 3. (v. 17), quod supra occurrit (v. 5),
haud dubie vitio scriptionis positum pro tin (Gen. 10, 23), 
quod plerique intelligent de incolis montis Masii in Me- 

1) De hisce gentibus magna eruditione disputavit Sam. Bochartus 
(mort. 1667) in Phaleg s. priori parte Geographiæ sacræ, 
quod opus celcberrimum amplissimum hujus tabulæ commen- 
tarium continet; eum eo conjungendum est J. D. Michaelis 
Spicilegium geographiæ Hebræorum exteræ post Bochartum, 
p. I. 1769, p. II. 1780 Goett. Ofr. etiam G. B. Winer æibli= 
febeg SRealmovterbud) (édit. 2. vol. i. 1833, n. 1838 Lips.)

2) Lexicon man. Hebr. et Chald., Dips. 1833.
3) Cfr. JJ'iner æibl. Steahvcrtcrbucb s. v. Dodanim.
■*) Ita etiam infra v. 41 occurrit nornen pro ■jnton (Gen. 36,26), 

v. 50 et 51 njrj pro *nri (Gen. 36, 39).
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sopotamia (Phal. II, 11); 4. ^n*s (v. 22), in Gen. ^is 
(v. 28), Bochartus (Phal. II, 23) intelligit Avalitas in ora 
Æthiopica ad sinum Avalitem (Bab el Mandeb) habitantes.

V. 24—27, genealogiam Semi usque ad Abrahamum 
exhibentes, conferendi sunt cum Gen. 11, 10 ad fin.

29—31: ftlii Ismaelis, cfr. Gen. 25, 12—18.
32—33: Abrahami ex Ketura posteri, cfr. Gen. 25, 

1—4. Constat ex v. 32, Keturam fuisse pellicem, non le­
gitimam uxorem Abrahami, quod etiam apparet ex Gen. 
25, 6.

Secunda pars capitis (y. 35 ad fin.) compendium est 
cap. 36 Geneseos, quod continet genealogiam Esavi et 
nomina regum Edomitarum.

36. ssas in hac recensione nominatur inter liberos 
Eliphazi; erat pellex ejus, quæ Amalekum ei peperit, cfr. 
Gen. 36, 12.

41. frø rø; in stemmatibus sæpe numerus pluralis 
Crøa) præcedit, etsi modo unus nominatur, ita in loco paral­
lelo Gen. 36, 25 et sæpissime in nostro libro (2, 7.8. 31. 
3, 22. 4, 13. 15 etc.)

42. Pro legendum videtur et Akan, cfr. Gen. 
36, 27; LXX etiam h. 1. habent ’Axav.

Cap. II.

I. Duodecim ftlii Jacobi (v. 1—2). II. Posteri Judce ex
Thamare (y. 3 ad fin.)

1—2. De natalibus filiorum Jacobi v. Gen. 29, 32 — 
30, 24.

3—4. De matrimonio et filiis Judæ v. Gen. cap, 38.
5. cfr. Gen. 46, 12.
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G. Stcmmata, quæ jam sequuntur (usque ad fin. cap. 
IX), sumta videntur ex antiquis catalogis familiarum ad sin- 
gulas tribns pertinentium, quales inter Judæos sunnno stu- 
dio continuatos et servatos esse constat.

7. “05 Josv. 7, 1 dicitur iss; Achan sine dubio mutatum 
est in Achar, ut efficeretur paronomasia, quum sequatur 
verbum -o-j, Genealogia Achanis supplenda est ex 1. cit. 
libri Josvæ, ubi origo ejus refertur ad Serachum, filium 
Judæ; dicitur pater ejus Carmi filius Sabdi, filii Serachi.— 
-OS, perturbavit, afflixit, malum iutulit. — ^sn, perfide 
egit (n)lT’? 5, 2a. 10, 13 sæp. defeeit a Jehova, pec-
cavit in Jehovam). 2) surripuil aliquid, ita II. 1.

9. Genealogia Davidis, quæ h. 1. exhibetur (usque ad 
v. 17), prorsus congruit cum ea, quæ exstat Ruth 4, 
18—22 et in evangeliis, Matth. 1, 3—6 et Luc. 3, 32. 33. 
Sed facile intelligitur, non plenam generationum euumera- 
tionem his locis datam esse, nam a Nahassone, coævo 
Mosis ), usque ad Davidem quatuor tantum generationes 
nominantur, quum quadringentis annis inter eos elapsis vix 
duodecim sufficerent. In genealogia, quæ legitur G, 1. 
7—13 undeviginti generationes inter Levi et Samuelem enu- 
inerantur; in hac vero David decimus a Juda sistitur. 
Observandum est, orientales in stemmatibus suis sæpe pro- 
genitoris celebris nepotes, pronepotes et abnepotes filios 
vocare, omissis generationibus pluribus intermediis ); ita 
Esr. 7, 3 in enumeratione pontifieum sex nomina desunt 
inter Merajothum et Asariam, qui filius ejus dicitur,

1

2

!) Soror ejus erat uxor Aaronis, cfr. Exod. 6, 23.

2) Vide J, D, Michaelis ®cutfc^e Ueberfe^ung beå 11. SE. 5 Zt), 
2te £alfte p. 206 (not. ad Ruth. 4, 20), EicMiorn Sinteitung 
tns SE. (ad 11. Chronic.)



Mattb. 1, 8 lioqa^ lyéwrios rov'O^iav; Usias erat abnepos 
Jorami, et omissi sunt reges Acliasia, Joas, Amazia, v. 11 

’lwdag bylvvijas rov 'le%ovlav; hic vero erat nepos Josiæ.— 
inan et ti dicuntur a LXX et evangelistis '‘Ecodiu. et 
’AQCipl.

18. i. q. Sirpa (v.9).—nrø rams-ns; TVin, 
sec. verba: parere fecit Azubam uxorem et Jerioth; tex- 
tiis sine dubio h. 1. corruptus est et videtur legendum 
h-Ss^s-n«; nrøx Tyrt, sustulit ex Azuba uxore
sua Jerioth.

20. ^»6x3, artifex ille, qui arcam foederis ceterasque res 
sacras tabernaculi fecit (Exod. 31, 2. 35, 30, cap. 36—38).

21. erat filius Manassis et nepos Josephi, cfr. 7, 
14, Num. 26, 28. 29.

23. -ntia, Gesura, Syriæ tractus a septentrione tribus 
Manassis ad radices Ilermonis; h. 1. incolæ liiijus regio- 
nis, Gesuritie.— familia, tribus. 2) pagus, vicus. — 
fT'fnan, filiæ ejus i. e. vici ad eam pertinenles. — 
omnes hi, sc. illorum oppidorum incolæ, fuerunt posteri 
Machiris, nempe ex filia ejus, cfr. v. 21.

24. h. 1.- et sæpitis in boc cap. conditorem oppidi 
significat, nam »ipn et quæ infra sequuntur tp: (v. 42), 
•nx-rT’3 (v. 45), naMn, Nispn, Cv-
(v. 50), bpy-ri"3 et -ha-j-pa (v. 51) sunt nomina oppidorum 
tribus Judæ; eodem sensu occurrit in cap. 4, 3. 4. 5. 12. 
17. 18. 19. 21, ubi etiam urbes tribus Judæ nominantur, 
8, 29. 9, 35.

31. non erat filius, sed filia Sesanis, cfr. v. 34.
50. inh-]3 non conjungendum estcum iia1), nam Cale-

]) Ita Dathe Libri Iiistorici Vct. Test, latine versi, Hal« 1781. 
p. 615.
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bus erat filius Chezronis et pater Cliuris, cfr. v. 18 et 19, 
sed referendum est ad hi fuerunt filii Calebi: filius 
Churis, primogeniti Ephrathæ, Sobal, qui condidit Kir- 
jathjearim^).

52. trmaH "’art rtx'nrt, Vulg. qui videbat dimidium re- 
quietionum, sed nullus senstis liac vertendi ratione efficitur; 
videntur esse nomina propria, scil. nomina posterorum So- 
balis: Haroe (cfr. 4, 2) et dimidia pars Menuchoth 
(cfr. ‘’FirtJsrt v. 54), LXX \Aoaa zai Alai xat ‘Aypia- 
vl&, Lutherus vertit: wber fdfye bie ^»dlfte SKanuIjot^."

54. bri? rrs, Bethlehemitæ, cfr. v. 51.

Cap. III

continet prosapiam Davidis, quæ ultra Serubabelis æta- 
teni continuatur.

I. Filii Davidis (v. 1—9.) < *

1—4. Nominantur sex filii, qui nati sunt ei Hebrone, 
antequam rex factus est totius populi Israelitici, cfr. 2 Sam. 
3, 2—5. — Secundus filius dicitur h. 1. in 2 Sam. 
vero _n??.

2. quod præfixum est nomini abesse debet.
5—8. Sequuntur nomina filiorum, qui nati sunt Da- 

vidi Hierosolymis, cfr. 2 Sam. 5, 13—16 et 1 Chr. 14, 
3'—7. — Uxor Uriæ, a Davide in matrimonium ducta, di­
citur li. 1. siå-ro filia Ammielis, sed 2 Sam. 11, 3 
SbuJ-fis filia Eliami. — Recensio, quæ li. I. adest, emen-

1) LXX: ovnn viol Xalsp. ntol "Jig ngwvoxov.ov *E(pga&u» 
Swpuk nuvTjg Kagta&tagfa,. — Lutherus, neglecto ]a nomini 
Churis præfixo, vertit: tvaren bie ^inbcr (Saiebg:
ber erpe @o^n von (Sptjrataj @obaV ber ©ater ^iriatt) SeavimM 
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danda est ex 2 Sam., ubi undecim Jilii nominantur, lue vero 
tredecim., quum nomina Satins et repetantur. Pro 
NS»ip legitur 14, 4 et 2 Sam. 5, 14 siaip, et pro in 
2 Sam. storis. In 1 Chr. 14, ubi etiam tredecim nominan- 
tur, legitur et rtS: et Snert«, et tÆsiV.** repetitur.

II. Posteri Salomonis recensentnr (v. 10 ad fin.).
15. qui ut filius primogenitus Josice nominatur,

eujus vero nullo alio loco mentio fit, videtur vivo patre 
mortuus esse. — sine dubio idem est qui filius 
et successor Josiæ, fratre Jojakimo juniorcommemora- 
tur hoc nomine præter h. 1. Jerem. 22, 112).

16. IT1?^ i- q. filius et successor Jojakimi.
19. dux primæ coloniæ Judæorum ex captivitate

Babylonica in patriam redeuntium, hoc solo loco dicitur 
filius Pedajæ, Esr. 3, 2, Hagg. 1, 1, Matth. 1, 12 et Luc. 
3, 27 filius Salathielis. — lin provin, nam duo nomina 
sequuntur; sic quoque v. 21. 23. 4, 17. 7, 35.

22. rtau, sex; igitur nornen unius filii excidit.

Cap. IV.

I. Catalogus progeniei Judie conlinualur et jlnitur 
(v. 1—23). II. Posteri Simeonis eorumque sedes et 
gesta (v. 24 ad fin.)
1. Vi-iSM filius Perezi, cfr. 2, 5; nominatur 2, 7, 

lirt, filius Calebi et nepos Chezronis, 2, 19. 20. 50, et 
filius Churis, 2, 50.

2. rrxrt videtur esse i. q. rtNirt 2, 52.

1) Cfr. 2 Reg. 23, 31. 36 et 2 Chr. 36, 2. 5.
2) De Sallumo vide Rosenmiiller Scholia in vaticinia Jeremiæ, 

vol. T. 523, Winer æit'l. Stealroortert’. s. v. Jonchas.
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3. Ante tasj siN subhitelligendum est ex v. 2:
hm sunt familiæ conditoris Etami.

4. rtnn&N nas, primogeniti Calebi ex Ephratlia, con­
ditoris Bethlehemi, cfr. 2, 19.

5. De “iihiBR conditore Thekoæ vide 2, 24, ubi dicitur 
filius Chezronis, ex tertia uxore Abija post mortern ejus 
natus.

8. yip, frater præcedentium; hoc nornen sine dubio ex 
v. 7 excidit.

9. sss, simulacruin idoli, i. q. sxs. 2) dolor, i. q. iss, 
ita b. 1.

10. es, h. i. particula optandi: utinam.
17. irtM, concepit et peperit, sc. Bithja, uxor Meredi; 

hoc suppleudutn est ex v. sequ.
21. Posteri Judæ hactenus enumerati ex Perezo et Se- 

racho originem duxernnt; nunc commemorantur posteri 
Setce, tertii Judæ filii (v. 21—23).

A v. 24 commemorantur posteri Simeonis, quorum 
nomina (v. 24—27), sedes (v. 28—33), principes (v. 34— 
38) et gesta (v. 39 ad fin.) recensenfur. Simeonitæ adnec- 
tuntur Judæis, quia hæreditas eorum in tribu Judæ fere 
continebatur (Josv. 19, 1).

Enumeratio filiorum Simeonis non omnino convenit 
cum ea, quæ exstat Gen. 46, 10 et Exod. 6, 15, ubi sex 
filii nominantur; qui hic Wrøs et h-iv, iliis locis et 
nrts dicuntur, et pro occurrunt nomina im’k et ■pos 
cfr. etiam Num. 26, 12 seq.

32. isn, 1) atrium, vestibulum. 2) villa, prædium, 
pagus.

33. ^^>1, verbum argeuteæ ætatis lingnæ Ilebraicæ, 
modo in libris Chronic., Esræ et Nehem. obvium (ex subst.
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iuh'’, genus, familia, semel Neh. 7, 5 “®o, stemma,
genealogia, i. q. significat nornen suum in tabulas
genealogicas referendum curare, censeri, åno/QcapeCTJai; 
infin. sæpe nominascit, recensionem, indicem, stemma 
designans, ita h. 1., 7, 5. 7. 9. 40. Esr. 8, 1.

39. irnrø (ex j-i^T, ortus est, de sole) pr. ortus solis, 
sed ubique indicat orientem, plagam coeli orientalem, Gr. 
av ar oh],

40. latus utrinque (q^, utraque manus, etiam
utrumque latus) i. e. ex Omni parte late patens, Gen. 34, 
21. Ps. 104, 25. — napiu, part. ben. foem. ex tjptj, quie- 
tus fuit, quievit. — -ku, tranquillus, securus (rad. rfeø). — 
15 rationem indicat, cur Simeonitæ incolas hujus regionis 
aggressi sint: erant enim de stirpe Chami.

41. bisiSa nonn. ut nom. appell. excipiunt: habitacula, 
domicilia, ædijlcia stabilia (sing. iiJn), ut opponatur 
tentorns (ita Lutherus, Castellio, J. D. Michaelis), alii rec- 
tius ut nom. pr. (LXX, qui vertunt tovs Mevalovs, Bo- 
chartus, Dathe) intelligentes Meunæos s. Minæos, populum 
Arabieum, qui 2 Chr. 26, 7 conjungitur cum Arabibus 
proprie dictis, Jud. 10, 12, ubi exstat formå singul. ‘pSa, 
eum Philistæis, Sidoniis, Amalekitis. Bochartus (Phal. II, 
22) monuit, si tnj;sa h. 1. esset nornen app., scribendum 
fuisse tpjisWa, quum præcedat bjnipinx.

Cap. V.

I. Genealogier, sedes et gesta Rubenitarum, Gaditarum 
et Manassitarum ab oriente Jordanis habitantium usque 
ad captivilatem .dssyriaeam (v. 1—26). II. Genealo­
gia pontifieum maximorum ad captivitatem usque Ba- 
bylonicam (v. 27—fin.)
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V. 1—10. Genealogia et sedes Rubenitarum eorumque 
cum Hagarenis certamina,

"røart hic parenthesis incipit, quae cum v. 2 fini- 
tur. — 'si cfr. Gen. 35 , 22. 49 , 4. —
rnbak, neque recensitus est secundum primogenituram v. 
primogeniti loco; LXX xal ow fysvsakopj&t] sig nqwTo- 
toxia.

2. "pm, princeps, præfectus, Gr. riyov[Mvog, adhibetur 
de quovis præfecto, imprimis de principibus populi (2 Sam. 
5, 2. 6, 21. 7, 8).

3. Filii Rubenis iisdem nominibus afferuntur Gen. 46, 
9, Exod. 6, 14, Num. 26, 5 seq.

6. nSa, nudavit, Hiph. rhm v. deportavit, in ex- 
silium abduxit (Gr. (leroixi&iv), unde subst. rføs v. nVj, 
exsilium (v. 22).

10 . s. fnupt (Ps. 83,7), LXX ol ’Apagtjvoi et
’Ayagaioi1), Hagareni, populus Arabicus (Strabo 'Ayqaiot,, 
Dionys. ’A'/gétg) ab Hagare matre Ismaelis sic dictus2). 
In Ps. cit. commemoratur hic populus inter hostes Judæo- 
rum et conjungitur cum Edomitis, Ismaelitis, Moabitis. 
Conferendum est nornen hodieruum Hadjar (partis 
Arabiæ juxta sipum Persicnm sitæ 3). — e'T’E As’i, eub- 
jectum mutatur: Hagareni victi sunt.

1) In v. 10 LXX vertunt ol nåqoixoc, commutantes W’KWffl cum

2) Cfr. Bochart. Phal. IV, 11.

3) Hagareni antiquo quidem tempore Iiabitabant in septentrionali 
parte Aratiæ ab oriente Gileaditidis, sed haud improbabile est, 
eos postea meridiem versus migrasse.
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11 — 17. Genealogia et sedes Gaditarum.
16. e5-m (ex i»5na, expulit, pastum egit pecus) pascuum, 

spec. adhibetur de areis circa oppida Levitarum pascendo 
pecori destinatis; suburbium. — nixxin, exilus, h. 1. fines, 
termini.

A v. 18 — 22 accuratius describitur bellmn Rubenita- 
rum, Gaditarum et Manassitarum cum Hagarenis gestum.

viol Swapeiog, filii roboris v. fortitudinis i. e. 
homines fortes.

19. -AlOS, populi Arabici; Ituræi et Naphisæi
commemorantur inter posteros Ismaelis 1, 31 et Gen. 25, 
15; Nodabitæ nullo alio loco nominantur.

20. iDTS’i, hæc verba a nonnullis (ut Vulg., Lu­
ther., Gast., Dathe) perperam conjunguntur cum tribus 
nominibus antecedentibus: Ilur., Naph. et Nodab. auxilio 
iis fuerunt, nam nts in Niph. significat adjuoari, et obstat 
præp. vertenda sunt: adjuti sunt contra illos, scil. 
Israelitæ a Deo, Deus iis victoriam dedit (J. H. Michaelis, 
J. D. Michael., Gesen.), cfr. Ps. 28, 7 w-Crs::, adjutus sum 
(a Deo). — “lims:, inf. absol. Niph. ex nr®, quod in Piei 
significat supplicem orare, precari, in Niph. exorari se pati, 
exaudire (Gen. 25, 21).

22. rføn, ?) HSTOiy.eala, deportatio, captivitas As- 
syriaca.

23—26. Sedes, principes et fata dimidiæ tribus Ma- 
nassis orientalis.

24. prosa i-åsts, viri nominum i. e. viri celebres, avSpeg 
ovouaarol, cfr. Gen 6, 4.

25. nst, scortatus est, frequenter metaphorice usurpatur 
de idololatria, quoniam relationem, quæ Deum inter et 
populum Israeliticum intercedat, conjugii imagine scriptores 
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sacri V. T. aduinbrant. Creberrima formula est v-m mr tv 
f-irtN scortari alienos deos sectando i. e. cultu. • Vl
divino prosequi idola gentium.

26. Calachene (Strabo KaJ&xrpn), Ptoleinæus 
Kal.cc/.ivr]) borealis Assyriæ provincia ad fines Armeniæ 
sita ). — -tøf, Chaboras, fluvius Mesopotamiæ, qui ail 
Circesium in Euphratem influit. — nim hoc solo loco legi­
tur; probab. est Aria ) (hodiernum Khorasan) ab oriente 
Parthienes sita, et videtur positum pro Media, cfr. 
11. parall. 2 Keg. 17, 6 et 18, 11, ubi pro legitur 
i ™ Herodot. VII, 62 oi MijSov izaXéovro nctlat nobg 
navr tov "Aqioi. — Gozan s. Gauzanitis, regio Meso­
potamiæ juxta Chaboram iluvium sita, ad regnum Assyria- 
cum pertinens, hodie Kauschan; yi'A fluvius Gattzani- 
tidis est igitur Chaboras, et negligentiæ scriptoris tribnen- 
dum est, quod h. 1. ab eo distinguatur. Vide 2 Ileg. 17, 6 
et 18, 11, ubi Salinanassar dicitur Israelitas in Assyriam 
deportasse, iisque sedes in Calachene, ad Chaboram flu- 
vium Gauzanitidis et in urbibus Mediæ assignasse.

1

2

1

A v. 27 ad fin. cap. recensentur pontifices maximi 
usque ad. captivitatem Babylonicam.

29. (fllc«Hcta, Maria) erat filia Amramis.
31. Per quinque generationes sumrai sacerdotii dignitas 

in familia Eleazari fuit; post Uzzium vero contigit Eli ), 
qui ex posteris fuit Ithamari filii Aaronis natu minimi, 

2

1) Vix dubitari potest, quin rtVrt id. sit qu. hVb Gen. 10, II, cfr. 
Bochart. Phal. IV, 22. Litteræ rt et s interdum pennutantur, 
ita nornen fluvii Chaboræ Hebr. scribitur et lian et sas.

2) Cfr. Bochart. Phal. III, 14.

3) Cfr. Josephi Antiqu. lib. V cap. Il scct. 5.
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in cujus familia continuata est usque ad Abjatharum ’). 
Hune Salomo a sacerdotio removit, quod traditum est 
Zadoko (1 Reg. 2, 26. 27. 35), quo facto iterum ad poste- 
ros Eleazari pervenit.

36. *jba, ministerio sacerdotali funetus est, Gr, is^a- 
reveiv (Luc. 1, 8).

Cap. VI.

Levit arum familias (v. 1—15), officia (v. 16 — 38) et op- 
pida (v. 39 — 66).

7. nullo alio loco ut filius Kehathi nominatur;
in v. 23 “m'i, secundus Kehathi filius, autor familiæ 
sequentis dicitur.

11. his postering Elkana redundare, ex eo 
iam apparet, quod non håbet additum, ut cetera nomina. 
Neque legitur in vers. LXX et Syriaca.

13. ex collatione vers, præced. cum 1 Sam. 1, 1
seqq. instituta apparet, hunc Samuelem esse celeberrimum 
illum judicem et prophetam Hebræorum; constat igitur 
ex. h. 1., Samuelem pertinuisse ad tribum Levi, neque ad 
tribum Ephraimi, quod muld concluserunt ex nominibus

“iM et ‘a-pSN, quæ leguntur 1 Sam. 1, 1 z); hæc vero 
nomina non indicant originem familiæ, sed modo locum 
habitationis, — non est nom. pr., sed significat secun- 
dum, nempe fris, qui secundus Samuelis filius fuit. Ante

i) Generationes pontifieum ex familia Ithamari erant Eli (1 Sam.
1, 3 seqq.), Pinehas (1 Sam. 1,3. 2, 12—34. 4, 11), 
Achitub (1 Sam. 14, 3), Achimelech (I Sam. 21, 2 seqq. 22, 
9 seqq.), Abjathar (1 Sam. 22, 20 sæp.)

2) Ita Gesenitis, qui in Lex. Samuelem II. I. nominatum a judice 
ejusdem nominis distinguit.
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omissum est nornen primogeniti filii Samuelis 
(1 Sam. 8, 2), cfr. v. 18. Sed satis antiquum esse hunc 
errorem, apparet ex vers. LXX, quæ håbet 6 kqwtotoxos 
^avi xai Ai3td, et Vulg. primogenitus Vasseni et Abia. 
In vers, vero Syriaca et Arabica legitur: primogenitus 
Joel, secunåus Anja 1).

16. frnati pr. a quiete arcce, postquam requievit 
arca i. e. ex quo David certum locum arcæ assignaverat2); 
LXX iv Ty xaTanavffet Tyg x^wtov.

17. habitaculum, spec. tabernaculum', sæpe con- 
jungitur cum ‘isin tentorium couventus i. e. taberna- 
culum sacrum Hebræorum (tabernaculum foederis), ita 
dictum aut a conventibus populi ante illud habitis, aut quia 
Deus ibi cum Mose conveniebat (Exod. 25, 22. Num. 17, 
19); LXX vertunt y cxyvy tov itaoTvolov, confundentes 
“isin cum tvrø, et eodem modo Vulg.' tabernaculum testi- 
monii', Lutherus „bie^Utte beå Stifté". ubi distin- 
guitur a significat tegumentum tentorii exterius, 
undecim stragulis constans e pilis caprarum contextis, quod 
imponebatur habitaculo (“istiart) h. e. decem aulæis interio- 
ribus (byssinis), quæ asseribus incumbebant, cfr. Exod. 26, 
1. 7. 36, 8. 14. — judicium, 2) jus, 3) ordo, 
LXX xolaig (Luc. 1, 8 Tafyg). — MJiaS, opus, officium, 
ministerium, impr. ministerium sacrum, Gr. IsiTovqyla.

18 — 23 idem stemma continent, quod v. 7—13, ordine 
retrogrado expositum, cujus exempla antea habuimus 4, 
35. 37. 5, 8. 14.15. Nomina patris et avi Samuelis eadem

1) Ita etiam in editione Complutensi LXX: o ngmoTOMot uvtoi 
Iwij., xai o dfwepos ‘Afliv.
Scil. in Zione, cfr. 2 Sam. cap. 6 et 1 dir. c. 15.
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sunt: et fchH1*.; in ceteris vero magna diversitas
adest2).

24. t|ON dicitur frater Hemanis i. e. consanguineus 
ejus et collega, cfr. v. 29; erat Asaphus Gcrsonita (y. 28).

1) V. 1, 7—13. V. 18—23.
Levi.

1
Levi.

1
Kehath.

1
Kehath. 

1
Amminadab.

1
Jizhar.

1
Korach, 

1
Korach.

Assir.
1

Elkana.
1 1

Ebjasaph.
1

Ebjasaph.

Assir, 
1

Assir.
1

Tachat.
1

Tachat.
1

Vriel* 
1

Zephania.

Vsias,
1

Asaria.
1

Saul.
1

Joel.
1

Elkana.
1

Elkana.
1

Amasai, Achimoth. Amasai, 
1

1
Machat.

1 cfr. 1 Sam. 1, 1. 20.
Elkana, 

1
Elkana, 

1
Xophai, 

I'
Xaph, 

1
Zu|)Æ.

Nachat. 
1

Thoach.
1

Thochu.
1

Eliab, 
i

Eliel.
1

Elihu.
1

Jerocham. 
1

Jerocham.
1

Jerocham.
1

Elkana.
1

Elkana.
1

Elkana. 
1

Samuel. Samuel, Samuel,
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34. i'tjw opponuntur b’^rt v. præc.; erant posteri 
Aaronis sacerdotes, Brørå (cfr. Exod. 28, 1), ceteri vero 
ad tribum Levi pertinentes (b^, Levilæ sensu strictiori) 
ministri sacerdotum (Num. 3, 6 seqq., 18, 2 seqq.), quo­
rum erat templum aperire, claudere, custodire, illud et 
vasa sacra purgare, panes sacros et similia curare ). — 

s. ntap, suffivit, suffimenta incendit in honorem numi- 
nis, Gr. dviaav (Luc. 1, 9); hnbp, suffimentum, &vtduua. 
FiVw Maja, altare holocaustorum in vestibulo positum, to 
dvntuGTi'joiov ræv oioxavTejfiaTtovi nnapn nata, ara suffi- 
tus in sancto posita, to d'VdiaSTTjQiov to.v dvuiduarog.

1

A v. 35—38 series pontificum ileratur, cfr. 5, 29 seqq.
39. Pr^ta, paries, murus circumductus, 2) arx, 3) sep- 

tum, pagus rusticorum (Gen. 25, 16), LXX zco^. — Post 
supplendum est pjsiBN^ (Josv. 21, 10): posteris Aa­

ronis prima sors contigit. — De 48 oppidis sacerdotibus 
et Levitis assignatis cfr. Josv. cap. 21, ex quo recensio 
nostra emendanda et supplenda cst.

42. t&pa, asylum, (fivyaSsiov (rad. Chald. eAp, recepit); 
ts^paM *H3, LXX cd noÅetg tmv cpvpaSsvT^Qmv, oppida 
asyld quo confugiebant, qui per errorem alios occiderant 
(MMuia ^5p~rtba~^b), ut vindictam sanguinis evitarent (de 
quibus Moses loquitur Num. 35, 6 seqq.) ; erant sex, nempe 
tria cis Jordanem sita: Kedes (Galilæa, tr. Naphtali), 
Sichem (tr. Ephraimi), Hebron (tr. Judæ) et tria trans 
Jordanem: Bezer (tr. Rub.), Bamoth (Gilead, tr. Gad) et 
Golan (Basan, tr. Man.), cfr. Josv. 20, 7—9. — Quum 
Hebron tantum oppidum asyli esset, non reliqua, quæ in h.v. 
nominantur, pro legendum est -rø. (cfr. Josv. 21, 13), 
ita etiam v. 52.

i) Cfr. Winer æibt. 8?fal»ortett>. vv. ^ricfter et Seeiten.
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45. vs tredecim oppida a tribubus Judæ,
Simeonis et Benjaminis sacerdotibus assignata erant, sed 
undecim tantum recensentur; desmit nempe Jutta, urbs 
Judaica, et Gibeon, urbs Benjamiuitica, quæ supplendæ 
sunt ex Josv. 21, 16. 17.

46. Post ni;«" omissa sunt verba yi-jrøaan 6?“®«,. a 
tribu Ephrulmi eta tribti Danis, ex Josv. 21, 5 supplenda.

63. ’DTn “ft?1?« Irans Jordanetn e regione Hieri 
chunlis (Num. 34, 15. 35, 1).

Cap. VII.

Genealogice, sedes et census Issucharitarum (v. 1 — 5), 
Benjaminitarum (v. 6—12), Naphtalilartim (v. 13), 
Manassitarum (v. 14—19), Ephraimitarum (v. 20—29), 
Aseritarum (v. 30 — 40).

1. Pro nsns et xnm? legitur Gen. 46, 13 nns et an, cfr. 
Num. 26, 23. 24.

6. In genealogia Benjaminis maxima diversitas adest 
inter singulas recensiones, cfr. 8, 1 seqq., Gen. 46, 21, 
Num. 26, 38—40.

13. Filii Naphtali præter h. I. recensentur Gen. 46, 
24 et Num. 26, 48. 49.

14. FK'-i.s nnrø '33 i e. ex posteris Manassis fuit 
Asriel, cfr. Num. 26 , 29 — 31, ubi dicitur filius Gileadis, 
nepos Machiri, pronepos Manassis. — quem
peperif, post hæc verba nornen matris excidit, quare Vul- 
gata ea omittit; similis ellipsis adest Num. 26, 59, 1 Reg. 
1, 6. — to?'3, at pellex ejus, nimirum Manassis.

15. O'sn? Frøs etiam h. 1. aliquid deest;
J. H. Michaelis (Biblia Hebr., Halæ 1720) subintelligit rnFiR 
post næn: Machir sibi uxorem duxit, sc. sororem Chup- 

2
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pimi el Schuppitni, qui v. 12 inter Benjainiiiitas recensil i 
sunt. — nnns båi> et nornen sororis ejus, sc. Chuppimi 
v. Schuppimi. — ''jisrt tiii, et nornen secundi, sc. præter 
Asrielem (v. 14) ex posteris Manassis bie recensiti. — 

dicitur Num. 26, 21) — 33. 27, 1, Josv. 17, 3 filius 
Chepheri, nepos Gileadis, propenos Machiri, abnepos Ma­
nassis; erat igitur fratruelis Asrielis.— tras, nomina earum 
leguntur 11. cc.

19. erat filius Gileadis et frater Asrielis, cfr.
Num. 26, 30 — 32.

22. ‘m fis« similia verba de JacObo exstant
Gen. 37, 34. 35.

30. Liberi et nepoles rlseris iisdem nominibus affe- 
rnntur Gen. 46, 17 et Ntim. 26, 44—46.

40. elecli, ex ina, separavit, elegit, purgavit,
cfr. 9, 22. 16, 41.

Cap. VIII.

Jccuratius describilur genealogia Benjaminitarum propier 
Saulum, primum Israelitarum regent, cujus posteri 
recensentur a v. 33 ad fin. cap.

29. Condilor Gibeonis dicitur 9, 35, ubi hæc et 
sequentia usque ad v. 38 iterum leguntur.

32. et is (v. 33) nominantur 9, 36. 37 inter filios 
Jeielis.

33. trp-hN differt hoc a 1 Sam. 14, 50. 51,
ubi Ner, pater Abneri, dicitur frater hujus Kisi, qui pater 
erat Sauli, et uterque filius Abielis, cfr. etiam 1 Sam. 9, 
1. 2. — i- q. (2 Sam. 2, 8 seqq.), qui post
patris fratruinque mortern rex undecim tribuum factus est.

34. Filius Jonathanis, pater Michæ, dicitur li. 1. et
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9, 40 Wa ±*70, sed 2 Sam. 4, 4. 9, 0 seqq. 16, 1 s. 
19, 25 s. i).

Cap. IX.
Recensenlur nonnulli ex tribubus Judæ, Benjaminis et 

ex posteris Levi, qui ante captivitatem Babylonicam 
Hierosolymis habitarunt (v. 1—34). Genealogia Sauli 
iteratur (v. 35—fin.)
2. , pr. dali, traditi (LXX li. 1. ol SeSoyévoi,

alias ol Nadtvia s. NadivaioC) erant Isq68ov2.oi z) Ile- 
bræorum, mancipia templi, quæ Levitis in ministerio sacro 
ad manus erant. Nonnulli putant, eos tilisse posteros Gibeo- 
nitarum istorum, quos Josva in perpetuum servitio in 
sanctuario præstando addixisset (Josv. 9, 23); sed sine 
dubio intelligendi sunt captivi a Davide aliisque regibus 
sanctuario donati et perpetuo servitio addicti, cfr. Esr. 8, 
20, ubi dicuntur Levitis a Davide et proceribus famuli tra­
diti. In libris antiquioribus Netliinæi non commemorantur 3).

A v. 10 — 34 recensentur posleri Levi, qui Hieroso­
lymis habitarunt, et officia eorum: sacerdotes (v. 10—13), 
Levita: (v. 14 —16), janitores (v. 17—27), custodes 
(v. 28—32), cantores (v. 33).

17. ISiDj janitor, nv^m^oq, ex “isej, porta.
19. t|0, limen (rad. in lingua Æthiop. expansus est).

*11 biT’hhxi , sicut majores eorum præfedi fuerant castris 
Jehovæ, adilum ad ea custodientes.

22. ibs, præt. Piel ex uib% fundavit, coustituit.

1) tis’s, pudor, ignominia, sæpius usurpatur de idolis (Jer. 3, 24.
Il, 13. Hos. 9, 10), ut sit i. q. isa. Conferendum est cog- 
nomen Gideonis ^»3^ (Jud. 6, 32) s. (2 Sam. 11, 21).

2) Josephi Antiqu. XI, 5. I.
3) Nominantur præter h. 1. (antum in 11. Esræ et Nehem.
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25. ftrrt nSitå? nib?, ut post ') seplem dies tenirenl 
i. e. ut septenis diebus per vices succederent.

26. (etiam nas: Nehem. 3, 30. 12, 44. 13, 7) 
conclave, cella, impr. usurpator de cellis templi, LXX 
natiToyoQtov.

28. bMni, et quidam e.v tilis. — -Ærøa, ir 
cerlo numero.

29. rtja, Kai et Piel impertivit, attribuit, assignavit, 
I’ual constitutns, præfectus est; E’a'on igitur præfecli, 
xccdeoTauét'Ot. — rt:i2.p, thtis (Gr. JJ^uvog, Matth. 2, 11, 
Apoc. 18, 13), a colorc albo diclum (rad. albus fuit); 
thus album pretiosissitnum erat. — cæ, balsamnnt, planta 
.balsamifera, LXX apeepetret.

30. npi, condivit oleum ad uuguenta conficienda (Exod. 
30, 33), unde rpn, unguentarius, ftv^eipog (Exod. 30, 25. 
35), etr^ppa, 1) conditura unguentorum (Exod. 30, 25, 
2 Chr. 16, 14), 2) unguentu m, uvoot-

31. frtprt, ctna'S, te/., coctilia, frixa (rtrta, Sartago, 
23, 29, Arab. panem coxit).

32. rtsistart tn?, in libris rccentioribns i. q. in antiquio- 
ribus fjert Brt^, panes apposili, LXX oi aprot npodé- 
0£io;; ita dicebantur duodecim paniculi, qui singulis sabbatis 
pro 12 tribubus Jehovæ in saneto proponebantur, hebdo- 
made vero.peracta sacerdolibus vescendi coucedebantur, cfr. 
Lev. 24, 5—9. repsa pr. est strues (-pS, struxit, disposuit).

33. nas, fidit, 2) erumpere feeit, 3) liberum dimisit, 
unde f-i/iae dimissi i. e. immunes ab officio.

35—fin. cap. Regressio ad gentem Saulj et præparatio 
ad historiam sequentem; cfr. 8, 29 — 38.

1) Ita i interetum adhibetur de exacto temporis spatio, cfr. Gen.
7, 4. 10. 2 Sam. 13, 23.



II.
Mistoria re^ni Davidis«

Sectio I.
1 Citron. cap. X

iatioductionein continet ad historiam regui Davidis,- narra- 
tionem nimirum de ultimisfatis regis Satili, antecessoris 
ejus. Conferendum est hoc caput cum 1 Sam. c. 31, 
ubi idetn iisdein fere verbis narratur.

V. 1. tn?, comedit, Niph. pugnavit, belhim gessit (Gr.
s. nols^slv), unde 1) pugna, proelium,

2) bellum. — 6rjj, 1 Sam. 'fljs ioj’I,
fugerunt Israelitce. — , Gilboa (LXX et Josephi
Antiqu. VI, 14, 2 Fsi^ovs), regio montana in tribu Issa- 
charis inter planitiem Jesreelis et valiem Jordanis, sex 
milliaribus *) a Scythopoli distans.

2. pw, adhæsit, Iliph. pr. agglutinavit, deinde iusecta- 
tus, perseculus esl\ constniitnr el cum accus. (I. parall. 
1 Sam., 2 Sam. 1,0, Jud. 18, 22) et cum i-j-n, ut h. 1., 
Jud. 20, 45, 1 Sam. 14, 22. — (Kai inusit.) Hipli. 
1) percussit, feriit, 2) profligavit, fugavit (Gen. 14, 15, 
2 Sam. 1, 1 etc.), 3) trucidacit, occidil, i. q. »irt, ut h. I.,

') Ex nostra mensura 1^ 9)?n(.
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Gen. 4, 15, spec. transfodit, perfodit, i. q. (2 Sam. 
2, 23. 3, 27. 4, 6); ab hoc verbo derivatur rian, 1) per- 
cnssio, imprimis de calamitatibus a Deo inflictis, 2) vulnus, 
3) cædes in bello, clades.

3. finnn (part. Iliph.) et mis (part. Kai) ex mj, jecit: 
jaculans, sagittarius. — føi (fut. ex cujns prima notio 
est torqueri) et vulneratus est (Vulg., Luth., J. D. Mi- 
chaeli Dathe); alii tremuit, timuit (vers. Syr, ?).

4. ipsr-iH significat illudere, ipnai^svv.— Eodem modo 
Abimeleclius, Thebezum oppugnans, quum cranium ejus 
Japide a muliere jacto fractum esset, armigerum se inter- 
ficere jubet, ne ignomiuiose occisus diceretur, cfr. Jud.9, 54.

6. hrra-^a, tota domus ejus; hoc non intelligi potest 
de familia Sauli, nam quartus ejus filius Isbosethus s. 
Esbaal, qui deinde' ab undecim tribubus rex factus est 
(2 Sam. 2, 8), vel evasit vel proelio non iutcrfuit; etiam 
Mephibosethus, nepos ejus, snperstes mansit (2 Sam. 4, 4). 
Intelligendum est de stipatoribus Santi: quotquot ex dome- 
sticis ejus pugnæ adfuerunt, una perierunt, cfr. 1. p. 1 Sam. 
31, 6: i).

7. nas ■’B, se. quod additur in I. p. 1 Satn.
9. ntøa, lætum nuntium altu'it. Gr. svayysJJ^eød’ai, 

unde rniiaa, svayy&MV.
10. 6>T’<ibn i funo dei sui; accuratius 1 Sam. 

nviFrø tva (LXX sig to ’ tøTaprsiov, Josephus sig to 
’AcTagtstov Is^ov)’, Astarle erat idolum muliebre a Phoe- 
nicibus et Philistæis cultum. Moris erat omnibus populis 
antiquis spolia hostium in templis deorum deponere (ava-

1) Ita etiam Josephus (Ant. VI, 14, 7) rwr owpu—
TorpvJiauuf xov fiaaMiai, aklv. nime; tmaov ntql ro xuhoiiio'or 
I'Agovl OQOq.
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Ttdivca)’, talia dona dicebantur Gr. åvadtipara. — 
cranium, LXX ‘/.upcthi. — liw tva, templum Dagonis, 
idoli Philistseorum, capite manibusque humanis instructi, 
reliqno vero corpore piscem *) rcferentis, cfr. 1 Sam. 
5, 4. In f. p. 1 Sam. legitur itj naina wpn ir™? “W!, 
corptts ejus affixerunt muro Bethsanis2^ urbis Mauassi- 
tarum, cis Jordanem sitæ, postea Scythopolis dictæ 3); 
hæc urbs diu Canaanitis et Philistæis parebat, cfr. Josv. 17, 
11. 12. 16.

11. s. ej'is, oppidum Gileaditidis, ad possessiones 
Manassitarum pertiuens.

12. ri'K-Vs nimirtini beneficii olim a Saulo
accepti memorcs, quo eos ab Ammonitis obsessos magna 
calamitate et ignominia liberaverat (1 Sam. cap. 11). Hoc 
faetum Jabesitarum, piæ gratæque mentis documeutum, 
David recte et ad captandam sibi benevolentiam apte laudat 
2 Sam. 2, 5. — i. q. rnb (1 Sam.) corpus, cadaver. — 

terebiulhus(LXX >n !• P- tamariscus-,
videtur iitrumque vocabulum ampliori signilicatu de quavis 
arbore majori usurpatum esse.

13. ihx, vsy.pofiai’Tig, hariolus incantationum et formu- 
larum rnagicarum vi manes evocans, ut de futuris responsa 
dent, LXX tyyaGTQipvdos-, ventriloqua. llistoria, ad quam 
spectat h. I., legitur 1 Sam. 28, 7 seqq. — lå-rt, quæsivil 
aliquid ex aliquo, percontatus est, spec. oraculum petiit ab 
aliquo, consuluit aliquem, ita sæpius 12-17 (v. s.) s. 
rtjrr H (Gen. 25, 22).

14. n», mori, Pilel m-.a (2 Sam. 1, I). 16) et Hiph.

1) Hebr. unde nornen ortnm cst.
2) Cfr. Jos. Ant. VI, 11, 8.
;*) De distantia liujus oppidi a proelii campo v. supra notala.
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niaii, interfecil; ubi Jehova dicitur homilies occidere, vulgo 
adhibetur cfr. 2, 3, Gen. 38, 7. 10, Jes. 65, 15. — 
iio, vertit se, circumivit, Hiph. convertit, transtulit, Gr. 
bmarpitfÆiv. — 'rs-ba, regnum, i. q. et

Sectio II.
2 Sam. I, 1-16.

David Amaleldtam, qui mortern Sauli ipsi annuntiat, 
seque eum interfecisse fingit, supplicio affici jubet.

1- p^asrj-hN rnaiia aa TTti, quum David a ciede ^ima- 
lekitarnm reversus esset; Amalekitæ Ziklagam expugna- 
verant et delcverant absente Din ide, qui reversns impigre 
lidstes persequitur, fugat prædamque recuperat (1 Satn. 30). 
ApS (LXX ^ez«Z«z, Josephus JSYzeåå«) erat urbs in 
terra Philistæorum sita; jam a Jbsva tribni Simeonis 
assignata fuerat (Josv. 19, 5), sed tandem sub Davide cum 
regno IsraeJitico conjnncta 1'uit. Quum David, ut Sauli per- 
secutiones evitaret, in terram Philistæorum ad Achisum 
regem Gathæ fugisset, ille rex Ziklagam ei tribuit, ttbi 
cum sexcentis viris et duabus uxoribus suis Achinoame et 
Abigaile sedem fixit (l Sam. 27, 1—6).

2. W», LXX ix rov Åaov ^aovZ" igitur legerunt
iwi; tsn. — ’m t^p vestes lacerare (v. 11, Gen. 
37, 29. 34, Josv. 7, 6, Job 1, 20. 2, 12 etc.) et caput 
pulvere (nej Josv. 7, 6, Ezech. 27, 30, Job 2, 12, Thr. 
2, 10, fin1™ h. I., 1 Sam. 4, 12, 2 Sam. 15, 32) sive cinere 
(15N Esth. 4, 1) conspergere erant indicia luctus.

3. t&a i. q. lævis, giaber fult, Niph. evasil, Piel 
et Hiph. liberavit c periculo.

4. -røn h. 1. pro *&, otv. — es, populus, 2) exer- 
cilus, milites, cfr. Gen, 14, 16, Jud. 5, 2, Ps. 3, 7. — 
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l-Q"« !”’■ absoJ. Iliph. ex rn-j, sed tantummodo tit 
nornen: mullus, multi, et adverb. multum usurpatur.

6. 'si snps, casu quoilam v. forte incidi (LXX 
TtgqiTtTwuarv neoiinsaov) in montem Gilboai. — N'npJ a

i. q. Frp, occurrit. — wsn-Vs ISipb innixus hastæ 
suie', vulneribus confectus, auxilio hastæ erectum se tenere 
tentans. — trursin aut duces equitum, LXX inndp’/a^ 
aut rectius equites, domini equorum; ure significai et 
equitem et equiim. — ’-rrp"'irn, pr. persequebantur eum 
i. e. ferme eum assecuti erant.

7, "i'"^ circumspexit, LXX iTtédÅeipEV km ret 
onidM edrrav. vertit, vertit se, sæpius convertit se 
spectandi causa, cfr. 2, 20.

9. 'nas, sta contra me (cfr. form, enp) aut juxlu 
me (Gen. 18, 8), LXX ånarw pov. — yatj, etned; Ås?., 
diversissimis modis explicalum est. Sunt, qui loricam s. 
cltlamydein ocellatam intelligant, qua tectum regem dieunt, 
ita ut telum penelrare non potuerit; hi vertunt deti- 
net me, et conferunt yiå cum ysHn rens, quod inter 
vestinienta sacerdotalia refertur Exod. 28, 4. Alii mor­
bum vertunt, al. treniorem, . al. aliter. Maxime probabi- 
lis videtur ea explicatio, qua redditur vertigo, nam Syr.

significat miscere, confundere (in vertigine rerum 
imagines misceri et confundi solent), et adest autori- 
tas vers. Syr., quæ håbet P’0^ caligatio, certigo, el 
LXX: oxorog Stivov, tenebrie graves, quod bene intelligi- 
tur de vertigine, quoniam tenebræ oculis obversantur, dum 
vertigine quis corripitur *). — corripuit nic, LXX

t) Fortasse vera leetio est o/.oioSim^, vertigo, cfr. F, S. d 
Trcndelenburg dissertatio exegetica, <pia historia mortis Sauli 
una cum threno Davidis illustrator, Gottingic (s. a.)
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!««, prehendil, corripuit. —
nam lotus adhuc vivus sum; ^is h. I. subst. duratio, cfr. 
Job 27, 3. Eadem phrasis in N. T. Act. 20,10 occnrrit, nbi 
Paulus de juvene ex tertia eontignatione in terram delapso 
mortnoqne credito dicit: ij ipv/i} airov Iv avrio iøriv.

10. -fe?? pro £55. — “i“5, diadema, LXX flaotkuov, 
Aquila, ad etymon respiciens: åcp6()iG^a (rad. separa- 
vit). — FhSSN, armillaj LXX yhSwv (rad. gressus 
est, incessit); præter li. I. tantum legitur Num. 31, 50. — 
Amalekitam mentiri patet ex 1 Sam. 31, 4 et 1 Chr. 
10, 4 ); fingit se Saulnm.interfecisse, quia sperat, se ob 
talem cædem magnum præmium a Davide acceptnrnm esse,

1

11. ptn, firmus fuit (2, 7), Ilipb. n prehendit, 
i. q. thR, Gr. HQarslv.

12. “lEt), planxit, pectus tutudit v. percussit (zonreodai), 
de externo luctus signo.

14. 'ji Æ “fx; sacrosancta habebatur regis per­
sona, cfr. 1 Sam. 26, 9, ubi David Abisæum Saulum e 
medio toliere conantem ita alloqnitur: „noli eum occidere; 
quis enim uncto Jehovæ impune manum intulerit?" 31, 4: 

l) Josephus (Antiqu. VI, 14,7) artificiose utiamquc narralionem 
conjungit: ft/q toå-uwpco; tog bnlorpogov xrtlycn top dfønbct]!^ 
uvzbq vijv Idluv onuøc^uvoq (.w./atnuv, x«t øtijøui; Itu tijv 
glnvit uvvifa aviQV' xui dvva^zvoq MøuG&ut} (.1^ 
dtuPuXtlv avTov top aldqgov, Kul vsuvløxov woc,
tøvaTO^ nv&ofitvoq ni? xul Apv&iiKlTt^ IgtI,
ncdtøtv iTiigtlouiTU t^p Qo/upafav t dia zo ztuq /igølv aviov 
zovzo dvvuø&ai notijaai^ nagaG/Hv uvvm T^.£VT?)vf onolav auio^ 
^ovXezw. TIol^gc^ di Touro xat mgitkdfiévo^ tov negl tov pgu- 
^lova aurov xgvodv xai tov ^aoikixov øT^fntvov ix nodaiv tyévtzo, 
Øfuadfievog d'b bnko(f>bgo^ top ^uovkov avtjg^K^vov, unfnitirev 
lavrov.
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armiger Saulum interficere noluit, nam timuit valde. — 
Frø, pr. corrupit, perdidit, h. I. i. q. FiFra v. inter- 
fecit, — FritT’ rwgavunctus Jehovæ (LXX o /p«rrog zvpi'ov) 
i. e. rex, qui unctione Deo consecrabatur; hæc appellatio 
in Jibris Samuelis sæpissime occurrit.

15. nå-sås, irrue in eum i. e. confice eum, cfr. Jud. 
8, 21, 1 Reg. 2, 31.

16. -^9 sangtiis tuus super caput tuum
(LXX to aipa gov inl Ttjv xstpah'jV gov) i. e. ipse autor 
es mortis tuæ, merito moreris, cfr. Lev. 20, 9, Josv. 2,19, 
1 Reg. 2, 37 et in N. T. Matth. 27, 25. — ft55 h. I. 
notionem testand i håbet: os tuum testatum est contra te', 
ita Num. 35, 30 fi:» adhibetur de teste in judicio aliquid 
affirmante.

David recte Ainalekitam, regicidam se professum, 
interfici jussit, ne homilies leve crimen judicarent regis 
cædem, neque eum supplicio liberare poterat, nlsi ipse 
in sceieris societatem venire videri vellet.

Sectio III.
% Sam, I, 17—fin. cap.

Nænia Daoidis in mortern Sauli el Jonathanis.
17. pp v. pp, in Kai inusit., in Pilel signiOcat larneu- 

lari, cantum lugubrem canere, næniam componere (Arab. 
iLk/i fidicina, cantrix); inde subst. Fipp significat cantum 
lugubrem^ lamentum^ næniam, Gr. Apud Syros

exstat simile subst. jÅJ-.-O, canticum. LXX vertunt i.O-Qt'j- 

vi)Gs tov dQijVov, lamentatus est lamentum.

1) Ctliib (a'^7 <le sanguine effuso), Kri
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18. 'si *13% imn’i , locus dificilfimtis, qui diversissimis 
explicationibus ausam præbuit. Nonnulli, ex gr. Castellio, 
J. II. Michaelis, vert. jussit, ut docerent Jilios Judat trac- 
tare arcum pro salute populi, ut discerent Judæi artem 
sagittariam; sed ex serie orationis apparet, vocem higp (pr. 
arcum) de ipso carmine adhiberi; qnomodo vero adhibea- 
tur, incertum est. Maxime probabilis est sententia eorum, 
qui hipp titulum threni esse existimant, ita Lowth ’), qui 
putat, hoc carmen hep appellatum fuisse vel in memoriam 
cladis ab hostium-sagittariis acceptæ (1 Sam. 31, 3, 1 Chr. 
10, 3) vel ex arcu Jonathanis, cujus mentio fit v. 22 ); 
eodem modo Gesenius ): carmen de arcu. hi aliain sen- 
tentiam abit J. D. Michaelis ), qui hep a mensu-

2
3

4
rare, derivans, metrum i. e. carmen metrice compositum 
significare censet. LXX htip omittunt: tins tov bibdiai 
tovs viovs ’lovSa. — "C’"? ISO, liber recti (LXX (hfl'kiov 
tov sv&ovst Vulg. liber justorum, Luth. „æiiid} bct 9?cb' 
lidoen"), liber poéticus Hebræorum deperditus, qui præter 
h. I. semel citatur, Josv. 10, 13, ubi sermo est de iusigni 
illa victoria, quam Josva ad Gibeonem de quinque Canaa- 
nitarum regibus reportavit. Hune librum collcctionem car- 
minum in celebrium virorum insigniumque rerum gesta- 
rum memoriam conscriptorum continuisse, ex illis citatio- 
llibus apparet, ut titulus librum heroum significare videa-

1) De sacra poesi Hebræorum prælcctioncs aeademieæ Oxonii 
habitæ; cum notis et epimetris J. D. Michaelis suis animad- 

- versionibus adjectis edidit E, F. C. Hoscnmiiller, Lips. 1815, 
p. 269.

2) Cfr. in N. T. Marc. 12, 26 et 1. p. Luc. 20, 37 ini rip; pé.iov, 
quo alluditur ad Exod, 3, 2 seqq., ubi sermo est de rubo.

3) Lexic. man. Hebr, et Chald., p. 911.
lu libro cit. Lowthi p, 573.
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tur. Miilti vertunt librum carminum^ referentes
ntji ad rad. cartere-, ita Lowtli, qui putat, eum habu- 
isse tituhim ex eo, quod et ipse liber et singula pleraque 
cantica cum voce inciperent, quum moris esset veleri- 
bus Hebræis libros suos ex prima cujusque voce inscribere, 

D. Michaelis, Hasse1), Dathe, et inter antiquos intcr- 
pres Syrus, qui in 1. Josvæ hunc titulum reddidit per 

ir—liber carminum.
19. Elegantissimum carmen funebre, quod jam sequitur, 

videtur David statim primo doloris scnsu obrutus compo- 
suisse, Pertinet ad pulcherrima poemata V. T., et semper 
magni æslimatum fuit. — spiræa-^ ixsrrj
dissentiunt interpretes et de significatione vocis sax et de 
construclione verborum. sax est 1) ornamentum, decus, 
2) caprea, Sogxdg, a formæ pulchritudine dicta, Arab.

Syr. Chald. unde nom. pr. Tciftt&å
(Act. 9, 36). Nonuulli priori significatu vocem accipiunt 
(Vulg. inclyti, Lutb. „bie Sbelften"), sed plerique posteriori, et 
quidem rectius, quum heroes in libris V. T. vel in prosaico 
stylo cum capreis comparentur, imprimis ob agili-
latem corporis, cfr. 2, 18, 1 Chr. 12, 8. Jonathanem 
ininii patet ex v. 25. Quod constructionem verborum 
attinet, nonuulli vertunt: caprea Israelis super excelsis 
/uis confossa, sed tum secundum regulas grammaticas 
in statu constructo positum ri demonslrativum præfixum 
habere non possct. J. I). Michaelis rt inlerrogative h. I. 
sumendum esse et vocem sine Dag. forti saxrt punctandam 
statuit, vertens: „ift buå Stel) S§raelg bctnen Søljen 
verwunbet?"2) sed lauguidus cst sensus, qui sic efficitur, 

1) Sbiognomif ©acibé, Jena 1784, p. 67.
'-) ©cutfdje Ueberfe^ung beS 2C. S. 5 St). 2tc Jpalftez p. 82,
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initio carminis fervoris pleni. Præferenda videtur scntentia 
eornm, qui a separant; vertentes: cuprea,. o 
Israel, super excelsis luts confossa est. Inter antiquas ver­
siones LXX habent: gti'Pmgov (statuam erige) ’lGqaijk vrto 
rw rs&vtjy.orMV énri. ra vtyr/ sov T^avp-aTiav videntur igitur 
pro legisse (imp. Iliph. ex ti: s. ss\ Hiph. col- 
locavit, erexit, quod sæpius vertunt crrikovv), et quod 
verba sequentia attinet, facile apparet, duplicem verborum 

versionem exhibitam esse; irti ta vip)] Gov vide­
tur vera lectio esse, et altera ex Aquilæ fortasse versione 
textui illata, qui håbet: åy.Qi^aGov’lGqaiiX mqi tav rsdvi]- 
xorwv gov TQavpanuv J). Ex verbo åxgiSaoov appa­
ret, Aquilam quoque legisse nam is' Chaldæis signi­
ficat vero insistere, verum cognoscere, unde veri- 
tas, (Dan. 7, 16). Ex hac versione etiam baud
dubie ortum est assumentum illud, quod in Vulg. legitur; 
considera, Israel,pro his, qui mortni sunt super excelsa tua 
vulnetali, nam mox sequitur vera verborum versio: inclyti, 
Israel, super montes tuos interfecti sunt. — "px v. rftix, 
quomodo, nwj; sæpe est dolentis; eheu, ut nostrum l^t)or, 
cfr. Jes. 1, 21, Jer. 9, 18, Ezech. 26, 17, Ps. 73, 19, 
Thr. 1,1. 2, 1. 4, 1. 2, Eccl. 2, 16.

20. ra et insignes Philistæorum urbes erant,
li. I. pro tota Philistæa positæ; jubet poeta, ne infortunii 
nuntinm ad Philistæos pervenire sinant, et causam addit in 
posteriori v. hemistichio. Sic eleganter exprimit simplicem 
illam sententiam, hostes de clade et calamitate Israelitarum 
gavisuros esse. Similia verba exstani Micha 1, 10. — 
i. q. (Ps. 5, 12. 9, 3), tis (Job 20, 18), p.n et y«,

1) Vertit, ae si scriptum esset refereas ad hw,
mori.
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jubilavit, exsultavit, Gr. dya'ÅliaGdai. — præpntiati 
amoirpriTOb, præcedenti ax-itfø respondet, cum contemlu 
positum, ita etiam 1 Sam. 31, 4 et 1. p. 1 Chr. 10, 4, 
Jud. 14, 3.

21. SÉWE s-irt, monles Gilboæ; adest auomalia gramma- 
tica; status coustructus nempe insolita ratione cum 2 cou- 
juuctus est; ita etiam Jud. 5, 15 in cantico Deboræ irte 
■auite'te, principes Issacliaritarum, — ne ros, subintel- 
ligendum est descendat, quod LXX addunt: ,10) xctraflarw 
Sqoooq. — rhnnh "tø diversis modis interpretes sumunt. 
tiaritn derivatur a sn, altum esse, Iliph. attollere, elevare, 
exaltare, 2) munera, sacrificia offerre, unde significat 
donum, oblationem ’). Nonnulli intelligunt niarsn "'‘itø de 
agris sacris, quos coli nefas erat, et putant, hos agros 
ita vocari, quia David eos steriles fieri juberet, ita J. D. 
Michaelis, qui vertit „tt)t verbnnntert Kecfet" (eodem sensu 

7 y £ .. y
Syrus interpres |Å.YQ.««, agri separati, quem

sequitur Arabs). Alii, ad primam notionem radicis respi- 
cientes, vertunt: agri excelsitatum i. e. agri excelsi, sta- 
tuentes, loctim proelii designari, quum in montibus con- 
flictum sit, ita Hasse (SbtøgnOm. p. 70): „bo^e
©efftbe be§ provocant ad Jud. 5, 18, ubi similis
dictio firte ‘varm occurrit, de proelii loco intelligenda, et 
conferunt verba nostra cum præced. trirt et frøn. Sed 
finlrh alias semper significat donum (Prov. 29, 4 hinn^ 
vir munera amans), et imprimis usurpatur de oblationibus 
sacris (Exod. 25, 2 seq. 30, 13 s. Lev. 7, 32. 22, 12, 
Num. 15, 19 s.), quare vertenduni videtur: agri oblatio-

1) Cfr. vocem sacrificium, liolocaustum, ab fibs, ascendit, 
Hiph, ascendere fecit, sustulit, obfulit.
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num i. e. agri frugiferi, fertiles (LXX ctyooi dnctQXwv, 
Vulg agri primiliarnm, Luth. „?(eifer, ba ^jebopfev von 
fommen," J. H. Michaelis, Dathe, Gesen., Rosenmiiiler*); 
ita etiam nexui optime consulitnr 2): fertililas, qua antea 
gavisi sunt hi agri, opponitur sterilitati, quam David iis 
iinprecatnr. Ralionem, cur montibus infausta precetur, 
statim addit: b^BS bti ■’B. V?? siguificat fastidire,
2) cum fastidio' abjicere, respuere: ibi abjectus est elypeus 
heroum (LXX kxsl rrnoeMyiitoO-rj dvotOQ Swariov, Vulg., 
Luth. „bafelbft tfi ben £elben if>r ®d)tlb abgefcblagen", J. D. 
Michael, „fjier fanf ber letben ®d?ilb ju æoben", Dathe, Gese- 
nins); alii ad notionem respicientes, quam håbet hæc radix 
in dialecto Chald., reddunt foedatus, pollutus esl, ex 
qua interpretatioue autor innueret aut pollutionen? scutis 
per manus Philistæorum illatam (Hasse) aut vim regi ab 
Amalekita inilictam (Trendelenburg). — ^.^3 ^35 1^3

pr. est substant. consumtio, interitus, defeetus (Jes. 38,17, 
Ps. 72, 7); hine adverb. non, i. q. n?. Subintelligendum 
est b comparat., quod interdum omittitur (cfr. Ilos. 
7, 8), et vertendum: quasi non esset unctus oleo (Vulg); 
referri possunt verba et ad Saulum, ut sensus sit: ac si 
unus e vulgo, neque rex, vicarius Jehovte esset, neque - 
persona ejus sacrosancta, et ad elypeum (LXX &vqsbs 

ovx iyQiod'Ti év ibaim'); solebant enim Orientales 
scuta ex corio facta uligere, ne fatiscerent, cujus moris 
mentio facta est Jes. 21, 5, eamque unctionem vulgus in 
religionem traxisse videtur, ac si ea elypei sacrarentur3).

1) howth de sacra podsi Hebræorum, ed. Rosenmuller, p. 574.
2) Conjungcndinn est rrø^f; vtø cum sabie montes Gilboce, agri' 

fertiles !
3) Cfr. notam Michaelis in 1, cit. Lou thi p. 576.
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Explicandi ralioncs, quas proposnit Hasse (Sbiognomif ©il: 
Vibå), aut legendum esse 133 pro Hpb, projici, aimihi- 
lari, aut compositum esse ex 3 et mihi (z/@aul3
Scbilb beå mtr ©efnlbten mit Oel"), dubito cuiquam pro- 
bari 1). *

22. Postquam vates in præcedentibus doloris sui sensus 
exposuit, in h. v. transit ad laudes defuuctorum prædican- 
das. — 'il laudatur virtus Sauli et Jonatba-
nis, quorum tela emissa sine cæde non reverterentur. — 
bp^n ad utrumque v. membrum pertinet. — a-b i. q. mo, 
recedere.

23. , amabiles (Vulg.), LXX fy am] pivot,, v. se
invicem amantes. — bsn^Sa, suaves v. amoeni. wpaloi, 
i. e. suavissima amicitia juncti; adj. b'Sa ex bSB, suavis, 
amoenus, jucundus fuit. — Sensus h. v. est, Saulum et 
Jonathanem, dum viverent, se invicem amantes, neque mori- 
entes separatos esse. Aliam interpretandi rationem propo- 
suit Hasse, qui putavit, b^iaMM et b^n"^ non indicare, eos 
se invicem amasse, sed ab aliis dilectos esse, i non copu- 
lativum, sed adversativum esse, et 3^3 significare distingui 
a ceteris, igitur appsa tib: morte vulgari ideoque turpi 
perierunt’, vertit: „fiebenb wnr't Støt gelicbt, im Sobe 
gcfdlånbet". Sed dura sane est hæc facillimorum verborum 
eXplicatio, — b^Baa; velocitas heroum modo compara- 
tur cum pernicitate cervorum v. caprearum (v. 1!)), modo 
cum celeritate aquilarum, cfr. Thr. 4, 19.

24. 'ii iraa; provocantur virgines ad Saulum mor-

1J Ex conjectura Venemæ pro 'is legendum és>t ^3, quo verbo 
optimus sensus efficitur: elypeus Sauli, arma tmeti, sed hulin 
nntiquarum versionum hane leetionbm exprimit.

3
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tnum deploraudtim, qnem victorem antea ccciiierant (1 Sam< 
IS, 6), qnod is jam hostium manibus occubuisset, qui alias 
ex hostium præda mnlieres donis pretiosis ornare solebat.— 
■eta, coccus, h. 1. vesles vaccinere. (Gr. iiSoVif) deli- 
cite, præter h. 1. tantum occurrit Ps. 36, 9; forfin sing.

est nom. pr. regionis, in qua primi homines versabantnr 
(Gen. 2, 8 seqq.) b-s^j-ES h' Sia Svolv: vestes cocci- 
neat et molles s. preliosæ, nam Arab. et X.ÅA.X 
mollities est. LXX vertunt fura y.oøpov ipcov, quare pro- 
babile est, cos legisse præsertim quum
quod slatim sequitur, xoGfiov "/qvgovv reddant. — 

ornatus, ex ins, 1) transnt (unde Ps. 103, 5 sig­
nificat seneclutem), 2) transire fecit, induit ornatum, 
ornavit se.

25. T*!!’ ’’æc Per*°^ns intercalaris s. IncpSii,
quæ in carminis initio et fine exstat, et hic in medio inter- 
jicitur, cum elegiæ natura, ut Lowth observavit, vakle con- 
gruit; siquidem amat Itictus querimoniis stiis immOrari eas- 
demque identidem repetere et instaurare.

26. pr. anguslunt esl mihi de te (^x
1) pressit, 2) angustus fuit) i. e. dolore crucior, vehementer 
doleo de te, LXX erri sol. Metaphora illa, omnibus 
linguis communis, qua per amplum spatium tæta et felix, 
per angustmn vero spatium tristis et infelix bominis con- 
ditio exprimitur, in libris V. T. sæpissime occurrit. — 

, pr. suavis mihi fnist i, i. e. te ardenter dilexi, 
cfr. 1 Sam. 18, 1 — 4. — Niph. singularis, iusignis 
fuit, h. 1. de insigni amore; rinx’psj pro cfr. Josv.6,17 
fihSEWi pro Wattt. — bbris; de quonam mulierum 
amore hic sermo sit, facile apparet; quare absonum est 
additamentum, quod Vulg. håbet: sicut maler unicum 
amat filium sutim, ita ego te diligebam.
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27. ^±6*7^ ’ *,1ter*erunts- fusa jacelit. — Fjarån LXX 
cxsvij noXs/Åtxd, arma bellica

1) Rob. Loivth (de sacra poesi Helm) clegiam Davidicam pulcher- 
rime hisce versibus expressit:
Ergone magnanimi heroes, decus Israelis,

Proh dolor ! in patriis occubuere jugis ?
Fama Philistæas ah! ne pertingat ad urbes, 

Neu Gatham tantæ nuntia cladis eat;
Hostis ut invisos agitet sine more triumphos,

Judaicisque nurus barbara læta malis. 
Triste solum, Gilboa! tuis ne in montibus unquam 

Fel ros vel pluviæ decidat imber aquæ! 
Nulla ferat primos aris tua messis honores} 

De grege leeta tuo victima nulla cadat! 
Qua seuta heroum, qua Sauli parma relicta est, 

Necquicquam heu! sacrum cui caput unxit onyx.
Non sine cæde virum Sauli prins hasta redibat;

Non Jonathani expers sanguinis arcus erat: 
Nobile par, quos junxit amor, quos gloria junxit, 

Unaque nunc fato Jungit acerba dies, 
Vt eeleres visere aquilas validosque leoncs, 

Firibus et eursu bella ciere pares!
At vos, Isacides, Saulum lugete, puellæ,

Qui dites vobis rettulit exuvias;
Qui collo gemmas, qui textile vestibus aurum, 

Coccina qui Tyria tineta bis arte dedit.
Heu quianam heroum bello perit irrita virtus! - 

Montibus in patriis, ah Jonathane, jaces! 
Tu mihi, tu æterno flendus, Jonathane, dolore 

Occidis, heu misero frater adempte mihi!
Heu pietas, heu rata fides et dulcia fesso

Alloquia, heu sanetæ foedus umicitice!
Quæ mihi in adversis tulerat nova gaudia rebus} 

Gaudia, foemineus quæ dåre nescit amor, 
Proh dolor! heu quianam duro in certamine belli 

Fracta virum virtus, irritaque arma jacent!
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Scctio IV.
2 Sam. SS, S —11.

David a tribu Judie, Isbosetlms vero, Sauli filius, autors 
Abnero a eeleris tribubus rex creatur.

1. rt'OTi 818 snot; David, qui jamdudum a Samuele 
rex designatns et unctus erat (l Satn. 16, 12. 13), sed 
Saido regninn eripere noluerat, nunc, eo inortuo, de regno 
capessendo cogitavit, ne duce ac defensore popuhis desti- 
intus esset, sed pie cavit, ne hoc Jehova inconsullo face- 
ret. n-pra i. q. ""rt" Din, Jehovam consuluit, cfr. 
5, 19. 23. — liniH (i. e. conjunctio, unio, ex uh, coii- 
juuxit, vinxit), urbs antiqua in tribu Judæ sita ), prins 
SOTx n’Hp dicta, insignis coimuoratione et sepulcris patriar- 
chariim (Gen. 13,18. 23, 2. 25, 9. 35,27. 50,13). A Josva 
Canaanitis erepta (Josv. 10, 36) oppidum asyli facta est 
(Josv. 20, 7) et sacerdotibus concessa (Josv. 21, 11). Ile- 
bron erat urbs regia Davidis, nsqne dum Hierosolyma 
expugnata essent. Hodic vocatur El K'halil (JL-liJ!) ).

1

2
4. 'si nrønli, unxerunt viri tribus Judæ Davidein, ut 

postea reiiqui Israelitæ (5, 3); sic confirmarunt prirnam 
ejus unctionem. — pHirr fra, oizog, domus, familia, 
li. I. pro sit? s. Han, (f idi'j, tribus. Minime reliquas tribus 
exchiserunt, sed exemplo sno ad obsequium regi legitimo 
præstand tun invitarunt.

J) Alierat 22 milliaribns flWSV. SWiil) meridiem versus ab 
Hierosolymis.

2) Significat hoc nornen amieum, se. T)ei, i. e. Abrahamum; 
medio ævo édam appcllata est urbs Sanctiun Abrahamium. 
Cfr. Hadr, Retandi Palæstina, Xorimb. 1716, p. 527, Jf'iner 

SHcalivortcrb., 1 p. 557, li, v, Raumer spalåftinu, Seipj. 
1835, p, 136,
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5. (rad. -x?, Arab. legavit, misit), afslog, 
significat 1) legaltun, minliunt, ita li. I., 3, 12. 1-1. 26. 5, 11, 
Gen. 32, 4, 1 Sam. 11, 3, Job 1, 14 etc., 2) nuutium Dei, 
angelum, qua notione sæpissimc occurrit.

6. Si “ini~t'"'’; sensiis: Jeliova hoc pietatis ofTicium vobis 
rependat. —jtcni ev Sta åvotv: benignitas constans, 
LXX sÅsog xai åÅ^sict (cfr. in N. 'I'. y.al å)^Osia, 
Joh. 1, 14). Frcquenter occurrit phrasis es tinxi 158 Mias 
benevolentiam sinceram alicui exhiberc, et de Deo (ut h. I.) 
et de hominibus (Gen. 24, 49. 47, 29, Josv. 2, 14).

8. (i. e. castra), oppiduni trans Jordanen«, in
confiniis Gaditarum et Manassitarum ad borealem plagam 
fluminis Jabbok situm. Erat unum ex oppidis Levitarum. 
De origine nominis v. Gen. 32, 3.

9. “?a, regnavit, Iliph. rcgem constituit. — -husk vulgo 
hiteiligitur de tribu /heris, ut sit i. q. (Jud. 1, 32). 
Syrus håbet 5Q~i^ et Vulg. Gessuri, quos sequitur 
J. D. Michaelis; LXX ØaGiyl. Gesenius confert •"nrøN cum 
cniiEX, gente Arabica Gen. 25, 3 nominata. — v.

('• c. Deus plantavit), oppiduni Issacharitarum, postea 
'EaS^copM, Stradela nuncupatum, in magna planilie situm, 
quæ inde dicebatur pas (Josv. 17, 16, Jud. 6, 33, 
Hos. 1, 5),’ postea 'EodfiiiÅeiv (Judith 4, 5) s. Eo8(>ri)M(i 
(Judith 1,8; to fii'/a mSiov E.), et quæ h. I. intelligenda 
videtur '). Jesreele erat regia Achabi et successorum ejus,

1) Insignis cst planities Jcsreelis multis procliis; in ea Siscra. 
a Barako vietns est (Jud. 4, 12 scqq.)^ Midianitæ et Aniale- 
kitte a Gideone fugati sunt (Jud. 6, 33 serpp), Israclitæ castra 
posuerunt propc Jcsreeleni ante proclium in montc Gilboæ coni- 
luissum (1 Sam. 29, 1), Achabus Bcnhadadum regein Syro- 
rum profligavit juxta Aphekani (1 Rcg. 20, 20 seqq.), Josias 
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cfr. 1 Reg. 18, 45. 21, 1. 2 Reg. 8, 29. 9, 15. — nsa 
excepta tribu Judæ.

Sectio V.
9 Sam. 3, 13 — fin. cap.

Bellum orilur inter Davidem et Isbosethum; Åbner occi- 
tlit Asaelem^ fratrem Joabi, sed mililes ejus in proelio 
fugåntur.

12. naas B3’1, Åbner, non eo contentus, quod Isbosethus, 
consanguineus ipsius, rex undecim tribuum factus erat, 
tiltro Davidem lacessivit, regnum quoque tribus Judæ ei 
eripere studens. — h.1- milites, ita etiam v. 13, 15. 
3, 22. 8, 7. 11, 1, 15, 18. — rSitH oppidum sacerdotale 
in tribu Benjaminis, distinguendum ab oppidis Geba (sas) 
et Gibea (rtsia), in eadem tribu sitis. Gesenius (Lex. 
p. 193) dicit, Gibeonem a septentrionali utriusque hujus 
oppidi parte sitam fuisse, sed, qttum fines regni Judæ per 
formulam »au—ns indicentnr (2 Reg. 23, 8), vide­
tur Geba limes hujus regni ad septentrionem fuisse, uti 
Reerseba ad meridiem. Davide et Salomone regnantibus 
tabernaculum sacrum Gibeone fuit, cfr. 1 Chr. 16, 39. 
21, 29, 2 Chr. 1, 3. 13, 1 Reg. 3, 4.

13. sniii, egressus est Joabus ad defendendos regni

occisus et Judæi a Nedtone victi sunt ad Mcgiddo (2 Beg. 
23, 29, 2 Chr. 35, 22); in eadem planitie Bonaparte 1799 
magnam victoriam de Tin-cis reportavit. Fluvius Kison, qui 
in Tabore monte ortus in sinum Ptolemaidis dliinditur, cam- 
pum Esdrdon pcrlabitur. Ceterum cfr. Belandi Palæstina, 
ed. Norimh. p. 269 seqq., Jlrincr æibl. Stealworteib., I p. 684, 
litiumer $>alaftina, p. 33.



terminos et observanda molimina, hostium. — n'T>3. mater 
Joabi, Abisæi et Asaelis (v. 18), erat soror Davidis (1 Chr. 
2, 16).

14. wssV > ludanl ante nos s. preeludaut nobis, 
de levi velitatione.

15. lEoaa, pari numero.
16. tpsn np?n, ager ) petrarum, a viris petrarum 

instar iminobilibus dictus; al. ager gladioruni*).
1

18. Si ^3 cfr. 1, 16.
19. na:, 1) exteudit, 2) inclinavit, 3) declinavit, dejlexit 

ad latus, i. q. n'iO.
21. na:, monet Åbner eum sibi imparem esse,

et jubet eum parem sibi quærere. — fis^n (ex ypn, ex- 
traxit, exuit) exuviæ, quæ homini occiso detrahuntur, LXX 
navontta.

23. nan, li. I. i. q. v. Vin, perfodit. — spn, Syr.

I inguen (Vulg.) v. abdomen, LXX tpoa; aliis
est quiitla costa (ex quinque). Occurrit præter li. 1.
3, 27. 4, 6. 20, 10. — mnn (Cthib Kri wnn), in 
eodem loco, Michael, „nuf ber Stelle", cfr. Exod. 16, 29. — 
'.vi N3n-^3, quicunque veniebant de exercitu Joabi, quem 
præcesserat Asael, dolore commoti consistebant.

24. n*s, nom. pr., quod siguilicat eruptionem, sc. fontis 
(ex n^ v. nw, prorupit). — -pn, via; in accus. sequ. gen. 
loci håbet vim præpositionis: in via, quæ ducit ad, versus, 
ut Germ. gen, gegen pro nået) ber Segenb von ).3

1) npV”, pars, porlio, spec. pars agri.
2) pr. rupcs, Iinbct notionen! uciei l’s. 89, 11 (a-p. acies 

gladii) et haml dubie ctiam Josv. 5, 2. 3 (nps niain, cultri 
acieruin i. c. acuti), cfr. is Exod. 1, 25.

3) Cfr. Gcscnii Lex. man. p. 257.
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25. nnsx (rad. ChakL n>N ligavit) 1) nodus, vinculum, 
2) turma, cohors, agmen.

20. nnrt gladius comedet i. e. vastabit, sæviet, 
i] yopcpcda xatatpaySTca, cfr. 18, 8- poetice os gladio tri- 
buitur ad vim ejus delendi indicandam, unde form, nr? bntn 
(Prov. 5, 4), payaioa Siaropog (Hebr. 4, 12). Per ean- 
dem metaphoram verbum etiam de aliis inanimatis, 
ex. gr. de igne, farne, morbo, sæpissjme usurpator, — 
nrn“Nb rt^inn tins - sa , exacerbalionem fo/e in extremo, 
Michael, „baj? man jule^t att§ æerjweiflung fid)t"; monet A., 
desperationem hostium victorum periculosam esse victoribus. 
ns (rad. nns), amarus, acerbus, mzpdj, sæpe metaphor. 
tis? ns, designans et moerorem et iram, ferocitatem, cfr, 
17, 8, Jud. 18, 25. — nsxh-s^ 'ns-ns, quamdiu non jube- 
bis? i. e. quando tandem jubebis?

27. tnrpN rn, vivit Deus, it e. per vitam Dei, per Deum 
immortalem, formula jurandi, quæ frequenter occurrit. — 
nnan "tø, nisi dixisses, sc. quod dixisti, nisi nos ad pug- 
nam provocasses (v. 14). — rrti$ ‘’nrwa, a persequendo 
fratre suo, i. e. neque fratres suos persecutus esset.

28. n&røa Sp^, luba signum dedit, receptui cecinit, 
cfr. 18, 1G. 20, 22.

29. nans (rad. snJ> i. q. inrt, aridus, sterilis fuit, unde 
°---etiam nns, r^, nornen Arabiæ, ab ariditate et sterilitate 

1« x ’ ’ * 1/
dictæ), regio arida^ desertum. Cum artic. nsn“rt est pla- 
nities illa sterilis (?) Ttjg ’lovSqiag, Matth. 3,1), sale 
plena, per quam Jordanes in mare mortuum (nnns'in bs 
mare deserti, Deut. 3, 17. 4, 49 etc.) delluit, et quæ ultra 
fineni australem hujus lacus usque ad sinum Ælaniticum 
continuatur, ex utraque parte montibus asperis inclusa. 
Hodie dicitur El Ghor >• e*' vallis). — Tn^,
cm. hp., ex nns, dissecuit (Gen. 15, 10): regio montibus 
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vallibusqnc dissecla, zotÅMpa; videtur esse nom. pr. a 
natura loci petitum, cfr. Cant. 2, 17 nns-s-iH.

30. npsyi, et desiderati smit.
32, n'K’j, fut. Niph. ex nis, illuxit.

Sectio VI
% Sam. cap. III.

Duranle bello Davidem inter et Isbosethum hic Abnerum 
offendit, qui proplerea cum Davide de regno in eum 
transfereudo agit, sed, antequam hoc perftcere polest, 
a Joabo insidiose interficitur, quod fa dum David vehe- 
menler improbat.

1. p"ni Tj^n; “^<1, ivit, 2) processit, progressus est, 
increinenta cepit; ita sæpe cum alia voce conjungitur ad 
significandum, actionem, quam hæc indicet, continue pro­
cedere; igitur pr. procedebat et invalescebat i. e. magis 
magisque invalescebat, cfr. 5,10. 18,25, Gen. 8, 3. 12,9. 
26,13, Jud. 4, 24, 1 Sam. 2,26. 17, 41, Esth. 9, 4 clc. — 
cipni magis magisque tenues fiebant i. e. indies atte- 
rebantur, cfr. Jud. 6, 6.

V. 2 — 5 seriem narralionis disrumpunt, nomina filio- 
rum Davidis Hebrone natorum contiuentes. Conferendi 
sunt cum 1 Chr. 3, 1 — 4. Cthib , præt. Pual
(v. 5), Kri SV? et in Niph. et in Pual significat nasci.

3. iiJiåa (ex insti, iteravit), ordo secundus, locus secun- 
dus, 2) concr. qui secundum locum tenet, secundus, impr. 
filius natn secundus, cfr. 1 Sam.8,2. 17, 13.

6. Filum narrationis de bello Davidi cum Isbosetho 
intercedente autor resumit. — Pj^nn, pr. confirmavit se, 
2) sequ. a v. cS: slrenuum se gessit pro, adjuvabat, tuc- 
batur, cfr. 1 Chr. 11, 10, Dan. 10, 21.



1. v. ndMal; v. tuMaxt'i, pellet, concubina. 
I12X“, præter li, 1. commemoratur 21, 8 seqq.

8. nSn, arsit, semper de ira: isn rtirt et, onrisso t)se 
15 n“i“, exarsit ei (ira), iralus est. — Lm isis sVa CJNiM, 
num caput canis sum, ad tribum Judas perlinens? i. c. 
ita mecura agis, ac si essem homo non majoris pretii, 
quam est caput canis, et quasi infestissimus liostis tuns 
sim, quales sunt viri tribus Judæ, quum tamen longe aliud 
de te et domo tua meruerim. — 's-, ‘ron-nisSN tril, usque 
ad hunc diem benevolentiam præstiti familiæ Sauli. — 

h. I- i. q. ts, erga. — s-ya, i. q. sn, amicus, so- 
cius (Gen. 23, 26). — ssa, pertingit, pervenit, Hiph. per- 
venire facere, et sequ. brg tradere. — ngisn ■jis 1'53 ‘□psrni 
tu imputas milli peccatum cum ista muliere commissum.

9. gppr nbi i’3-Frø3i_ ris, formula jurandi, cujus 
vis est: Deus me puniat (pr. ita faciat milli Deus, et ita 
addat), cfr. v. 35. 19, 14. 1 Sam. 14. 44, Ruth 1, 17. — 
■js-13, sic inquam.

10. rgggg“ TiBSJi i- q- Haisen 1 Chr. 10, 14: 
transferre regnum. — !n Israelem el
Judam,\. e. in universum populum. — urbs in borealibus 
Palæstinæ fimbus prope fontes Jordanis sita, quatuor millia- 
ribus a Paneade (Cæsarea Philippi) distans. Nornen habuit 
a colonia Danitarurn, quæ eam exstruxit loco antiquioris 
urbis tr? s. ab iis deletæ (Josv. 19, 47, Jud. 18, 27—29). 
Sæpe ponitur tanquam extremus terminus Palæstinæ sep- 
lentrionem versus. — sgu ixa (i. e. puteus jurisjiirandi), 
oppidum antiquum in australibus Judææ li ni bus situm. De 
origine nominis v. Gen. 21, 31. Termini lolius Palæstinæ 
describuntur per sgu “iNg-(cfr. 17, 11, Jud. 20, 1, 
1 Sam. 3, 20, 1 Chr, 21, 2, 2 Chr. 30, 5), fines regni Judæ 
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per »iw i«3-is itra (2 Reg. 23, 8) s. nrt-8? S*# nt«? 
(2 Chr. 19, 4).

11. non poluit i. e. non ausiis est. — arø,
retlire, Iliph. redire facere, reducere, 2) reddere alicui 
aliquid (Gen. 20, 14); tis's:, verbum reddere, respon­
dere, constr. cum acc. pers., ut nas. — nns iiwpa, quia 
eum metuebat; noverat enirn viri potentiam et audaciam.

12. Titin, loco sui i. e. suo nomine. — yiN—ti, cujus 
est terrat i. e. tua est terra propter divinam illam unc- 
tionem. — qui porre dicerent.

13. bia, bene,
14. in Kai inusit., Piel desponsawt; iu-it« 

(ton.—Fnp“i9 riNab, pretio centum præputiorum Pliilistæo- 
rum, cfr. 1 Sam. 18, 25.

15. å’N £5a recepit eam a marito ejus; S'N
pro dicitur 1 Sam. 25, 44.

16. B*iy3, oppidulum Benjaminitarum; commemoratur 
etiam 16, 5. 17, 18. 19, 17.

17. irn ISSN-“ti: pro ipsn locutus est Åbner 
cum senioribus populi, — tisÆt! - ^ian-bS, et heri et 
nudius tertius, i. e. jamdudum, LXX y.cii, rrdrijv sc. 
ilpéQav.

18. h. 1. haud dubie de, LXX mpi, cfr. Gen. 20, 2, 
Ps. 2, 7. — ytiih pro s^ix, servabo.

19. ‘si 153N-DS “i3“ri, locutus est etiam cum Benjaminitis, 
quos præ ceteris domui Sau'i favere sciebat, cfr. 1 Chr. 
12, 29. — ‘m iii tvxa nai's, ad exponendum Davidi, quid 
placeret Israelitis.

21. rpr: —røx, quod desideras, cfr. 1 Reg. 11,37.
HIN (rad. mx in Kai inusit.) expetiit, desideravit, Gr. knt- 
()viå£iv, vulgo asp subjectum håbet, ^ej, anima tua, pro 
nntsj uis? cum snif, indicat ipsam personam, cfr. Ps. 3, 3, 



7,3.6 etc. — fi’piiri, et dimisit; in Pid sæpe signi­
ficat abeuntem deducere, prosetjui, Gr. n()onépneiv, ita 
Gen. 12, 20. 18,16. 31,27.

22. Trt servi i. e. milites Davidis, cfr. 2, 12. — 
WS, turma, agmen miiitum (4, 2. 22, 30, Gen. 49, 19, 
2 Chr. 25, 13 etc.) i. q. FftJx (2, 25), 2) expeditio, incur- 
sio, LXX i^oSia (rad. na secuit, incidit). — <fxvÅo>', 
spolium, exuviæ, præda, a detraxit, spoliavit, diripnil.

24. sptjrj ^22, *• c- ut abierit salvus, LXX xal dneh'j'Åv- 
&iv iv elfnjvi].

25. "rr?, ad decipiendum te; ms, apertus fuit, Piel 
FIPS, 1) persnasit alicui (Gr. neid'etv), 2) pellexit, seduxit, 
3) decepit (Gr. åmxTciv). — ad explorandum, yvui- 
vm. — NiMi ns™, exilus et introilus i. e. consilia, cona- 
(us, actiones. Masorelhæ pro legerunt TjNPin, ut voci 
additæ “N^'n plane conveniret; NB-a modo semel occurrit, 
Ezech. 43, 11 •pNihai. Txaia ; cfr. etiam Deut. 28, 6. 19, 
Ps. 121, 8 “PNS, quæ formula idem quod nostra 
significat.

26. m&“ 1’3, cisterna Sira, locus viginti stadiis ab 
Hebrone distans ), hoc solo loco commemoratur. J. D. 
Michaelis vertit Fiiart “nas? inx „uin il)n in bie 
ju locfcn", secundum verba „um it>n auS bcr ®rube in ben 
æopf2) JU bringen", quod putat esse proverbium a feris 
petitum, quæ in fovea capiuntur et deinde in ollam coquendæ 
conjiciuntur.

1

27. et abduxit eum; paj in Iliph. significat decli- 
nare, avertere, abducere. — s^S, in pausa s^j, 

1) Cfr. Josephi Antiqu. VII, 1, 5, ubi dicitur Zb/oiy«.
2) Acccpit n’p ut “>’p, olla (Exod. 16,3 ipsr: Ps. 60, 10 etc.)

eum n loc.
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tranquillitas (hpiå secnrus, tranquillus fnit); igitur 
tranquille i. e. dam. Alii vocem derivantes ab alia radicc 
hsti, erravit (2 Chr. 29, 11, 2 Reg. 4, 28) vertunt per 
fratidem, ila LXX éveSgsviov et Vulg. in dolo. —nin, 
propler'sanguinem Asaelis i. c. proptcr cædem A. ab eo 
cominissam.

28. "O:« ip.;, insons ego sum et regnum
meum coram Jehona in ceternum a aede Abneri, i. e. 
nunquam J. milli aut reguo meo cædem in Abnero commis- 
sam i mp u ta bi t.

29. ifør, irruat, sc. cædes Abneri (nssx W v. 28) i. e. 
irruat pocna hujus cædis in Joabum; torqueri, con- 
torqueri in aliquid; — st-is; nec unquam desit, cfr. 
Josv.9.23; trs in Nipli. pr. est excidi, exscindi, exstirpari.— 
st, immundo fluxu laborans, part, a niv, fluere (pr. de 
aqua), LXX povoppvpg, cfr. Lev. 15, 2. — »“isn, part. 
Pual a »ns, lepra affectus, drtobg (rnrx lepra). — p^røa 
qVsn, baculum tenens, sc. ex infirmitate, LXX xpccrwv 
ay.vrdhjS, aiii fusum tenens (Vulg., Aquila, Syr.1), 
J. I). Michael., Dathe), ut iudicetnr conditio servilis;
pr. circulus, notionc fusi exstat Prov. 31,19.

31. pis, saceus, eilicium, vestimentum amplum a pilis 
hircorum s. caprarum textum, quod induebant lugentes, 
cfr. Gen. 37, 34, 1 Reg. 20, 32, Jes. 3, 24. 15, 3, Joel 1, 8, 
Jon. 3, 6, Thr. 2,10, Esth. 4,1. — n;sx 'isk i. e. antece- 
denles feretrum Abneri.

33. rin) hinsti, num scelerati instar A. mor- 
tuns est? (^s;, stultus, impius, scelcratus). Interrogatio 
håbet vim ncgandi, ut sæpissime. LXX sumserunt ut 
nom. pr. si z«ra tov Udvarov Nd^ak etc.

D Aquila vertit , Syr. Pli.Q.iD.
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34. b*»in25H3 (dual. a røre, æs) vincula ænea, catence, 
LXX ni.Sai (Jud. 16, 21). — tosM, constricti sunt', 1*553 
accessit, appropinquavit, Iliph. adduxit, Iloph. adductus, 
admotus est.

35. bh)? ‘Tj*! - ns cibum sumere facerent Da­
videm (hna, cecidit, secuit, 2)comcdit, Iliph. comedere 
fecit, comedendum dedit) i. e. ut epulum funebre ei insti- 
tuerent. Solebant amici et vicini solatii luctusque levandi 
causa lugentes conviviis parentalibus excipere, cfr. Jer. 16,7, 
Ezech. 24, 17.

36. iTQh, agnoverunt, sc. Davidem insontem esse a 
cæde Abneri, cfr. v. s.

38. “nu, tv dia dvotv- dux primarius, LXX rp/ov- 
tievog ptyag.

39. bi’h, adhuc. — ^1, mollis, teuer, infirmus. — 
»fyg et rex ntodo unctus, magis nornen quani pote- 
statem regis habens. Autores cædis potentiores erant, quam 
ut David eos pullire ånderet. — bbtj'’, rependat, ånudip 
(bVå integer, incolumis, salvus fuit, Piel integrum servavit, 
2) restituit, 3) rependit).

Sectio VII.
9 Sam. cap. IV.

Isboselhus a duobus exercitus ducibus interficitur, qui 
præmilim exspec,tantes ad Davidem profecti, supplicio 
ab eo afficiuntur.

1. remissen faclæ sunt manus ejus (tiai remi-
sit, impr. manus), LXX il-e2,v&r]Gav cd/siQSg avrov, i. e. 
animum despondit. Frequenter manus remissæ iis tribuun- 
tur, qui animum abjiciunt, cfr. Jes. 13, 7. 35, 3 b'j'i;,
Hebr. 12,12 xetpsg na^sipsvai.



47

2. “rfrø—ja, Jilio Sauli; ■ja pro — niixs (i- c. putei), 
1111a ex quatuor urbibus Gibeonitariim (Josv.!), 17), postea 
Benjaminitis assignata (Josv. 18, 25). — ^ia - 
nnnumeralur Benjamino; bbin cogitavit, Niph. scqu. v.

(Josv. 13, 3) annumeratus est.
3. b-M (i. e. duo torcularia), etiam oppiduni Benjamini- 

tarum; tantum h. 1. et Neh. 11, 33 nominatur. J.D.Michaelis 
putat, hane urbem in terra Philistæorum sitam et Gathæ 
vicinam fuisse. Videntur Beerothenses Gittaimam fugisse, 
qiium Saulus Gibeonitas interficeret (21,1 seqq.) ).1

4. 'ji - in nexus htijus v. cum præceden-
tibus et sequent. primo aspectu non apparet; forsan edu- 
catus est Mephibosethus in aula Isbosethi patrui stii nt 
hæres regni, ideoque hic, ubi sermo est de morte regis, 
commemoratur. — t^i“i to, percussus pedibus i. e. clau- 
diis, i. q. —-f.wN, nutrix ejus; fulcivit, susten- 
tavit, unde pjfc, tutor et altor, et fbas, nutrix (Ruth 4,16). —

WtfjB, quum trepide fugeret; tsh, festinavit. — 
ntbb'Sa, in stemmatibus 1 Chr. 8,34 et 9, 40 ^53

5. s-sji bra, ferrente die i. e. tempore meridiano, cfr. 
Gen. 18, 1. — bTOi^* -^a, 'tomnus meridianus; bbtia 
significat et cubatum et cubile.

6. adv. hue. — b^fi accepturi tritieum i. e. 
per speciem tritici capiendi pro militibus suis, qni regis 
annona alebantur.

7. rr;ahi intrarunt, inquam, domum; sic sæpe 
Ilebræi præcedentia repetunt, ut novi quid addatur, h. 1. 
ablatio capitis, cfr. 6,3.4. — “)8h, cubiculum; “Hh,

I) Cfr. J. D. Michaclis ©eutfctjc Uebertø. bes 2t. S, 5 æt). 2te 
^>alfte, p. 109.
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conclavc. — profecti sunt quam celerrimc pote-
rant, putantes se graliam apud Davidem inituros esse.

8. tips, quæsivit, appetiit, sectatus est; 1^55 - tiis laps, 
vilæ alicujus insidiatus est, Gr. Tiivipv^qv (Matth. 
2, 20). — ninpa ultionem eoncessit alicui, ultus est 
aliquem, cfr. Ps, 18, 48.

9. 1) redemit, 2) liberavit, servavit, eripuit e
periculo, Gr. ÅvTpovG&ai.

10. irntøl ip-^F-rp “YBN, qui venerat, ut præmium ei 
darem- iTjtøs, sva'/pi.'kiov, lætus nuntius, b. 1. heli nuntii 
prannium (nm lætum nuntium attulit).

11. tris, vir probus, qui nihil ipsis nocuerat. — 
t1! tips sequ. postulavit sanguinem alicujus ab ali- 
quo i. e. cædis commissæ poenam repetiit, cædem alicujus 
ultus est, i. q. tn", quæ formula occurrit Gen. 9, 5. 
42, 22, Ezech. 33, 6, Ps. 9, 13, nostra vero præter b. 1. 
1 Sam. 20, 16, Ezech. 3, 18. 20. 33, 8; Gr. ro
alpa (LXX). — -iSa depavit, consumsit, Piel abstulit, 
exterminuvil.

Sectio VIII.
2 Sam. V, 1 — 10. 1 Ciir. XI, 1 — 9.

David a ceteris quoque .tribubus rex eligilur; Jebusitas 
ex arce Zione expellit, eoque regiam transfert.

2 Sam.

1. B±t3 v. tmj 1) baculus, sceptrum, 2) tribus^ i. q. 
rtpsj. — 08 tuum caro tua sumus, i. e.
intima necessitudine tecum coiijuncti stimus, nimirum tit 
posteri Jacobi. Ilæc phrasis, quæ etiam occurrit 19, 13. 
14, Gen. 29, 14 et Jud. y, 2, orta videtur ex Gen. 2,23.

2. spartl educens et reducens i. e. in bellum et 
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e bello ducens, de rege alioque duce militari, cfr. Num. 
27,17 ’). isn pro »isn__ Wn, pavit, metaphor, designat 
moderari, gubernare, regere, ut Gr. noipaivuv; principes 
sæpe cum pastoribus comparantur.

5. Lm , cfr. 2, 11. Ex 2, 10 constat, Isbose-
thum per bienuium tantum regnasse; igitur quinque anni 
et sex menses post mortern ejus elapsi sunt, antequam 
David rex totius populi factus est.

6. is, nisi repuleris’, "VOM cst infinit., non
præter., quod nonnulli (ex. gr. Luth., Michael.) statuunt, 
vertentes: sed repellet (pro repellent) te.— cihBBrti b^TOrt, 
coeci et claudi2), videtur significare idola Jebusitarum, ex 
sententia Davidis de iis sic dicta, ut sensus sit: urbem 
non expugnabis, nisi repuleris deos nostros, quos tu per 
contemtum coecos et claudos vocas; cfr. Ps. 115, 5—7, 
ubi vanitas idolorum describitur, et inter alia dicitur: ocu- 
los habent, sed non vident; pedes habent, sed non ince- 
dunt.—Mart to Nisi-N'1? -fatA sunt verba scriptoris: hisce 
verbis indicabant, urbem ab eo capi non posse.

7. ffjan (a to, venari, ancupari) 1) præda, 2) rete, 
3) cacumen montis, 4) castellum montanum, arx, i. q. -m 
1 Chr. 11, 7.

8. 'li Tibs-^b; sensus: quicunque Jebusitas percus- 
serit et primus ad canalem ) pertigerit, ubi positi sunt 
dii eorum tutelares, hqsque animo meo invisos dejecerit, 

3

1) Eodem sensu exstat fonn. sai Kg/1’, exiens et ingre­
diens ante eos, Num. 27, 17, 1 Sam. 18, 13. 16. .

2) Hi in loco parall. 1 Chr. non commemorantur.
3) lias aquccductus, canalis, præter h. 1. tantum exstat Ps. 42, 8. 

Intelligendus videtur canalis Siloamensis, qui cx arce Zione 
aquas in urhem suhjectam derivabat.

4
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is erit dux exercitus (hoc supplendum ex i. p. 1 Chr. 11. 6 
fiyrr). — Tros’-1 hine in proverbio dici

solet, se. quando aliquid ceu exsecrabile procul abesse 
jubebant. — obbi bis?, coecus et claudus
domUm non inlrabunt, i. e. nemo tales idololatricas ima- 
gines in domo sua collocet, quia cultores snos adjuvarc 
non possunt1).

9. pars arcis Ilierosolymilanæ^ a Salomone ædifi- 
cata (1 Reg. 9, 15. 24. 11, 27). — ntnya, intus, i. q. rrha 
Gen. 6, 14.

10. -pfert TiB “b’i i- e. potentia Davidis indies cre- 
scebat, cfr. Gen. 26, 13.

Scctio IX»
1 C lir. XI, 1O — fin. cap. % Sam. XXIII, 

S—lin. c.
Recensio heroum Davidis.

1 Chro n.

10. b^nriali, qui eum juvabant, cfr. 2 Sam. 3, 6.
11. Pro triginta (Cthib) legendum videtur, ut 

Masorethæ observarunt, cfr. 1. p. 2 Sam. 23, 8.
est triens; piur. b^^t? sine dubio indicat milites 

pugnantes de curribus, quorum singuli ternos milites ca- 
piebant, unum qui equos moderaretur, duos qui pugnarent, 

1) In vv. 6—8 explicandis secutus sum Seb. Schmidt (Commen- 
tar. in librum posteriorem Samuelis, Argent. 1687). Inter­
pretationes plane diversas, quæ vero arbitraria textus nuita- 
tione nituntur, v. in J. D. Michaelis Seutfdje Uebcrfc^. beS 
2C. æ. □ S£t). 2te §dlfte et Maurer Commentar. grammat. crit. 
in Vetus Testam., vol. I. Lips. 1835.
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cfr. Exod. 14, 7. 15, 4, 1 Reg. 9, 22, 2 Reg. 10, 25, qui­
bus locis LXX vertunt roicrdrai. Præfectus eorum ap- 
pellatur «5n-) (2 Sam. 23, 8) s. (h. ].
et infra 12, 18 sec, Kri). — tis, vigilem esse, vigilare, 
evigilare, Pilel 1) expergefacere, excitare, 2) toliere., vi- 
brare (ut hastani, flagellum). — bb£a, una vice i. e. 
in una pugna.

13. b^ es, Ilaud dubie i. q. b^ap tÆK, nornen loci in 
tribu Judæ inter Sochonem et Azekam, ubi Philistæi, post- 
quam Goliathus a Davide occisus erat, fugerunt, Judæis 
persequentibus (1 Sam. 17, 1 seqq.)

14. rtSltdri i- q. FlSWi!'?, liberatio, auxilium, sålus, 2) Vic­
toria.

15. miibcj, hi tres; tertius fiaiii suppleudus est ex 
2 Sam. 23, 11. — b^Nfe^ pas, vallis prope Hierosolyma 
Philistæam versus sita; commemoratur etiam 2 Sam. 5, 18. 
22, Josv. 15, 8. 18, 16 et Jes. 17, 5. A LXX dicitur 
?)zod«g Tuv Tirdvwv et 7) xoilasruv ytydvTcov^; nornen 
b^NSi significat nempe gentein antiquam in septentrionali 
Cananææ transjordanensis parte habitantem, propter gigan- 
team staturam famosam, deinde gigantes in univ.

16. (pr. positus, rad. bss) 1) præpositus, præfectus, 
i. q. bsa(lReg. 4, 7.19), 2) statua, i. q. ribsa (Gen. 19, 26), 
3) statio militaris, præsidium, i. q. bia in 1. p. 2 Sam. 23,14 
et bsaJes. 29,3; cfr. 1 Sam. 10,5. 13, 3, 2 Sam. 8, 6. 14.

20. Pro tip, non, legendum est ei, utMasorethæ præ- 
cipiunt (LXX ovrog 6vop.a(JTOs), cfr. 1. p. 2 Sam. 23, 18-

21. b^'ibb rt^hWrt”)a, inter tres secundi ordinis. — 
Nb sed ad tres illos non pervenit, i. e.

1) Ita etiam in Josephi Antiqu. VII, 4, 1. 
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tribiis illis prioris ordinis rerum gcstarum claritatc impar 
erat, cfr. v. 25.

22. fna præfectus erat satellitiim regis, cfr. 2 Sam. 
8, 18. 20, 23, 1 Chr. 18, 17. — ±t, multis præ-
clare facits inclytus; opus, factum. ■— v.
(Nell. 11, 25), urbs in parte australi tribiis Judæ sita. — 

leo Dei i. e. heros fortissirnus.
23. (a 77a, extendit, mensus est) extensio, men- 

sura, statura; H7n tFN» vir eximice. staturæ. — -raa 
jugum textorium; r™ texuit.

25. præfectus inleriori admissioni, Lutli.
„fyeimltcfyer 3tati)", Michael. „Tfbjutant"; msrøa, admissio, 
adilus ad principem, nostr. 2fubfentå (sntj, audivit).

26. •niaS'!; sequitur tertia classis heromn ), in1
quorum nominibus magnam diversitatem inter catalogos 
utriusque libri reperimus. Qui post Uriam recensenter 
(v. 41 ad fin. c.), non nominanlur in I. Sam.

2 S a m.
In catalogum hujus libri negligentia scribarum inulti 

errores irrepserunt, qui ex 1 Chr. emendandi sunt. Multa 
jam Masorethæ vocales adjicientes correxerunt; legerunt 
e. g. pro (v. 9) pro (v. 13) rw&a, pro 

(v. 18) pro sn-sr« (v. 20) pro -ibx

(v. 21) tr«.
8. Pro sjnsi-fn bai legendum est ibiaah -)3 bsati;, 

quod legitur in 1 Chr. occurrit in fine versus præ- 
ced., unde vitio scriptionis in v. nostrum irrepsisse videtur. 
isXSil nui; hæc verba pæne desperata sunt, ut Ge- 
senius dicit, et frustra laborarunt interpretes in iis expli- 

1) a^æ^ån, triginta (v. 25, 2 Sam. 23, 24), numero rotumlo 
sic dicta, nam piures quam triginta nominantur.
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candis. iss nullo alio loco legitur; Tns semel exstat, 
Jes. 47, 8, ubi est mollis, delicatus, cogu. cum subst. Ft57? 
(Gen. 18, 12) et voluptas, deliciæ, et Arab.
mollities. LXX duplicem vcrsionem exhibuerunt: ’Abtvwv 
b -Aoojvaiog, ovros bondoaro tijv yoptpaiav avrov, Vulg. 
vertit: ipse est quasi tenerrimus ligni vermiculus, Seb. 
Schmidt*, idem (sc. dictus) jddino-haezni (i. e. cui hasta 
est deliciæ), sequentia reddens: propter octingentos con- 
fossos una vice, J. II. Michaelis: is ornamentum Eznæo- 
rum fuit. Joh. Simonis (Lex. Ilebr., ed. 2 1771 p. 688): 
ad ipsum quod attinet, percussio ejus hasta sua (i. e. 
percussio hastæ ejus fuit) in octingentos etc. (Ar.
instrumento mucronato percussit); Gesenius quoque (Lex. 
man. Ilebr. p. 788, 739) putat, ■jss significare hastam, et con- 
fert cum Ar. ramns, sed reddit vibrationem.
Vix dubhari potest, quin textus in hoc commate omnino cor- 
ruptus sit, et verba mutanda in ea, quæ exhibet 1. p. Chr. 
irMf-.-nx "ni" vibravit hastam sao»i(Luth., Dathe).— 
Pro h-sn octingenti, legitur in I. p, FiiNn-ttisB, trecenti.

9. Pro “FFi^—jn 1. Chr. håbet Achochita, cfr. v.28.
11. FFFi, pr. viva, vivum, 2)‘animal, spec. fera, 3) gens 

(Ps. 68, 11), caterva, turma (h. I. et v. 13).

Sectio X.
1 Clir. cap. XII.

Catalogus enrum, qui ex singulis tribubus ad parles 
Davidis transierunt, tum Saulo adhuc vivo (v. 1—22), 
lum eo morluo (v. 23 — fin. c.), ut regem illum sibi 
constituerent.
1. sæn inclusus v. clausum se tenens prop­

ter Saulum i. e. metu Sauli. Al. exclusus a facie Sauli, 
sed nss non significat excludere.
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2. ptis, pr. junxit, ordinavit, disposuit, 2) armavit se; 
hiåp, ■’piM, arcu armati. — trossa roparo, dextra
et sinistra lapides projicienles’, est periphrasis fundæ, jn 
qua Benjarainitæ imprimis erant exercitati, cfr. Jud. 20, 16; 
igitur funditores.

8. separarunt se i. e. secesseruut, transierunt. — 
‘>1 ^ro“ "Ha*; Gaditas fortitudine et rei militaris perilia 
insignes fuisse, coustat etiam ex 5,18 seqq., cfr. verba 
Jacobi Gen. 49, 19. — ros (a ps i. q. ps, protexit), scutum 
inajus, totuin militis corpus tegens, Gr. &vpsog. — nan 
i. q. ro;h, Soqv, hasta, lancea, piur. roria-i — 
nrooV trortSi-^, caprearum instar in montibus veloces, 
cfr. 2 Sara. 1, 19. 2,18. roxbs v. a^roS) piur. a ros.

15. wros (Cthib) v. ThViS (Kri), ripæ ejus', roros (uros) 
nullo alio loco exstat. — ma, fugit, Hiph. fugavit. — 
rojsaS (sing. pn3, vallis), h. 1. incolæ valliunr, Gesenitis 
suspicatur, legendum esse ropro, Enakitæ.

18. ron> spiritus sc. Dei induit i. e. implevit, cfr. 
Jud. 6, 34, 2 Chr. 24, 20. — (Kri), dux tri-
statarum, cfr. 11,11.

19. bp'TO, principes, ubique de principibus Philistæo- 
rura, — rtssa, consulto eum dimiserunt’, hoc nar- 
ratur 1 Sam. 29, 6 seqq.

21. contra turmam illam, sc. Araalekitarum,
cfr. 1 Sam. c. 30.

23. alacer, strenuus fuit, nbs? s. nbu 
(v. s.) ad helium, expeditus.

29. ro3~i» (a rot, multus fuit), multitudo, maxinia pars.
31. roam rop:m!s, nominatim designati(z^'>, perforavit, 

confodit, 2) discrevit, distinxit, nominatim appellavit), 
cfr. 16, 41. Am. 6, 1 trops, nobiles, proceres.

32. roro temporum periti', plerique hoc 



intelligunt de astronomis s. astrologis. Interpres Syrus 

håbet suo tempore sapientissimi i
legit igitur pro Btisk, temporum., s. BhSa,. suo tempore, 
qua lectione, levissima mntatione effecta, sensus longe aptior 
oritur; minime enim intclligitur, cur scientia astronomica, 
cui nullo alio ioco Issacharitæ dicuntur operam navasse, 
hic, ubi sermo est de virtutibus bellicis, commemoretur. 
Tamen a lectione recepta non opus est discedere, si expli- 
catur de prudentia civili, quæ temporum rationes curet, 
et quid pro iis in republica sit faciendum, quid non facien- 
dum, sciat (ita J. D. Michael., Maurer)1), cfr. Esth. 1, 13

■ -ir : i • v-:
33. -hs, ordinavit, disposuit, fere i. q. et “p3 (inde 

TiS, grex), 2) aciem instruxit, militaoit, ita h. 1. et v. 38 
piene -MS. — Sal animo non doloso, animo
sincero, i. q. Bisa (v. 38), cfr. Ps. 12, 3 ia,
duplici animo loquuntur.

40. (sing. placentas e ficibus aridis in mas- 
sam coactis confectæ, Gr. ncAd&cu. — tipas (sing. pw^, 
rad. pas exaruit), uvæ passæ et placentæ inde factæ, Gr. 
GTcccpiSeg.

Scctio XI.
» Sam. V, 11. 12. 1 Chr. XIV, 1. 2.

Hiramus, rex Tyri, mittit Duvidi ligna et fabros ad 
palatium ei exstruendum.

11. Tnx, cedrus, arbor admodum procera, in Libano 
olim frequentissima (yisa^rt •’T-in l’s. 29, 5. 92, 13. 104, 16),

!) (Icsenius in Lex. man. p. 806 vertit: tcniporum gnari, aslro 
togi, sed p. 1-12 temporis rationum periti. 
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cujus lignuin odoratum, enode et putredini minus obuoxium 
templo palatiisque regiis exstruendis adhibebatur. — tiin 
(a tjnn, incidit, insculpsit), pr. sculptor, deinde
faber (et ferri et æris et lapidum el lignorum), Gr. rtz- 
tmv. — ■T’p, paries, murus. — pro quo in 1. p. 
qui exstruerent.

Sectio XII.
2 Sam. V, 13—16. 1 Chr. XIV, 3—7.

Filii Davidis Hierosolymis nali.

(Cfr. 1 Chr. 3, 5 —9).

Sectio XIII.
2 Sam. V, 17—fin. cap. 1 Chr. XIV, S—fin. c.

David bis cum Philistoeis feliciter pugnat in valle 
Rephaim.

2 Sam.

17. non potest esse arx Zion
(v. 7), nam ibi David habitabat (v. 9), ut non dici posset 
ad eam descendere; inteliigendus est locus aliquis natura 
munitus, in quo castra sua ita posuit, ut ab hostibus obrui 
non posset; igitur descendit ad munimenta, sc. ut defen- 
sionem pararet1); Luth. „er jog l)tnob in eine'æurg."Jk «
Syrus interpres håbet Ioj-hj, obsidio; igitur legit mixsrt; 
ita etiam Michaelis: „er ging Ijinunter ben SBelngerern enb 
gegen", et Dathe: descendit ad oppugnantes. Sed muta- 
tione textus non opus est.

18. iåa;, dimisit, diffudit, Niph. diifudit se, cfr. Jud.

D Vulg. v. ? et 9 vertit rriisiart arccm, h. I. pranidiuni.
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ad 1 Chr. 11, 15.

19. nilT’a ‘Ti'n cfr. 2, 1.
20. bsxia-^Sa, locus irruptionunf, rupit, perru- 

pit, yng, ruptura, irruptio. — a^a i. e. sicut aquæ, 
quando cum impetu feruntur, omnia perrumpunt et obruunt.

21. ass, modo in piur. simulacra idolorum, ex. 
axs, laboravit, fonnavit, finxit. — bNiB’l, et abstulit ea; 
utøj, sustulit, extulit, 2) tulit, portavit, 3) abstulit; respondet 
omnino Gr. alquv. In 1. p. Chr. dicitur David idola com- 
buri jussisse, cfr. legem Deut. 7, 5.

22. TO uss&’i, iterum ascenderunt. -;l- • -
23. bHTOiNb&rt, circnmducito exercitum tuum ad 

posteriorem partem eorum, ut eos a tergo aggrediaris. — 
bpfe Mei, et invade eos-, N-a sequ. v. Vn v. V significat 
supervenire alicui, invadere. — Va, pr. subst. pars antica, 
frous, sed ubique præp. coram, ^aa, a fronte. — b-Nbb 
(sing. Nba) mori.

24. miss Vip, strepitus incessus i. e. motus quidam in- 
solitus (Luth. et Michael, „ein 9Inufd)en"); hoc repeten- 
dum videtur ex opinione antiquorum, præsentiam numi­
nis per flatum iudicari. — yirt, cognatum cum låili, 
1) secuit, incidit, 2) acuit, 3) acer, strenuus fuit. Non- 
nulli verlunt yitit) In tam moveas te, al. tum viam abbre- 
vies, in oppositione ad circuitum in v. præced. commemo- 
ratum, sed plerique; tune expeditus esto v. festina (Luth. 
„fo JflUC bid)", Seb. Schmidt, Joh. Simonis, J. D. Michael, 
„fo fdume nid)t", Dathe, Schulz1), Gesen.); adj. est 
strenuus. LXX, sensum magis quam verba h. 1. exprimen-

Scholia in Vetits Testain., vol. II. Norimb. 1781. 
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tes, habent tots xctTaftpaij nqbs avrovi, et Vulg. tune 
inibis proelium. In J. p. Chr, exstat nnir^aa nu? tn.

25. 5>as, oppidum sacerdotale in tribu Benjaminis; in 
1. p. Chr. legitur ‘jijjaj. — Tfå, urbs Levitarum in occidentalt 
tribus Ephraimi parte inter Bethchoronem et mare sita, 
cfr.* Josv. 16, 3.

Sectio XIV.
2 Sam. VI, 1 — 11. 1 Chr. cap. XIII.

David communicato cum populo consilio arcam sacram 
Kirjathjearimo Zionem transferre instituit, sed, quum 
Jehova temeritatem Uzzat morte puniret, rex perter­
ritus in ædibus Obededomi eum deponit, ubi per tres 
menses manet.

2 Sam.

I. et congregavit J), fut. Kai. ab cpNi forma 
vulgaris est ppxs, nostra occurrit præter h. I. Ps. 104,29; 
cfr. 2 Sam. 20, 9 ttfiI ab Thx, Ps. 139, 20 “T“>n; pro ^Tax;’. — 
"iTina, aut electus, part. Pnal a -pa, piur. t^-pra (Vulg., 
J. D. Michael., Dathe), aut juvenis (forma dagesch. 
piur. bt-p-p, ita LXX navra v sav lav, Luth. „alle junge 
9J?nnnfd}aft."

2. ^530. h. 1. indicat motum ad locutn, ita
etiam Gen. 13, 11 et Jud. 7, 3; in I. p. 1 Chr. 13,6 exstat 
Ti loc. et Vx. HTTJT? (i. e. cives Judæ), oppidum in 
septentrionali tribus Judæ parte silum; alibi dicitur rfsSa 
et ss-jso rmp- (utrumque nornen in I. p. Chr. et Josv. 15, 9), 
etiam (Josv. 15, 60. 18,14). Antiqui interpretes
perperam ^33 ut nom. appel), accipiunt (LXX anb rbv

1) Non commutandum ost cum alio t|Bi, fut. Iliph. a addidit.



59

<io/6vtuv JovSa. Syr. boer..? Vulg. de viris
Judo); ita etiam Lutli. „auS ben SSurgern — irns, 
arca, cista, usurpatur 1) de arca pecuniaria (2 Reg. 12, 
10. 11), 2) de arca ferali (Gen. 50, 26), 3) sæpissime de 
arca sacra, in qua duæ legum tabulæ repositæ erant, Di- 
citur hæc wisrt fnx, arca legis (Exod. 25, 22. 26, 33), 
rrna-j arca foederis (Josv. 3, 6. 4,9) et rtifT’-rT’pa ITin, 
(Deut. 10, 8. 31,9. 25, 1 Chr. 15, 25. 16, 37), f-n« (v. 9 
sqq. 1 Sam. 5, 3. 4. 6, 8 sqq. 7,1) et ‘j'w (h. 1. 1 Chr. 
13, 6 sqq. 1 Sam. 5, 1.10) s. fns (l Sam. 5, 7
sqq.), a LXX zt/?wrog rov pagroplov s. ttiq Siad-riz^Q 
(Ilebr. 9, 4) s. tov &eov; describitur Exod. 25,10—22 et 
37,1—9. Sedes ejus vulgaris erat adytum tabernaculi sacri 
et templi Salomonei; interiit una cum templo a Nebucadne- 
zare destructo. — Sti Et? Npp?- “itiN; nonn. con-
juugunt cum super qua invocatur nornen, nempe 
nornen Jehovte, al. cum sti: cujus nornen vocatur nornen 
J.-, sine dubio pro priori ta legendum est ttj, quod ad 
referendum est: ubi invocabatur nornen Jehocm, ita LXX

knsr.h'idi] to ovopa tov xvqIov xccfhipévov ini tmv 
'Xioov&tv tn' uvtTis, Syr., Vulg. et plerique recentiores 
interprct.es. t-u-ert tå-1, insidentis Cherubis super ea. 
tums, entia mystica, ad ideam majestatis divinæ exprimeu- 
dam ab Ilebræis excogitata, quorum descriptio exstatEzech. 
cap. 1 et 10. Commemorantur primuin Gen. 3, 24 paradisum 
custodientes; deinde Exod. 25, 18 seqq, dicuntur duo Che- 
rubi, Jehova jubente, in operculo arcæ foederis collocati; 
postea, imagine a terrena Jehovæ sede ad coelestem trans- 
lata, dicuntur Cherubi solium ejus per nubes gestare 
Ps. 18,11, 2 Sam. 22,11). Erat opinio tum inter Judæos tum 
inter Christianos recepta, nubem (Ffutj) tanquain sym- 
bolum præsentiæ divinæ arcæ foederis perpetuo insedisse.

interprct.es
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Orla est hæc sententia ex prava interpretatione Exod, 25, 22, 
Lev, 16, 21), 1 Reg. 8, 10—12 illorumque locorum, ubi 
Jehova dicitur insidere Cherubis (præter locum nostrum 
1 Sam. 4,4, Ps. 80, 2. 99, 1 etc.), cjuæ formula tantummodo 
indicat, Jehovam præsentem fuisse in adyto, minime vero 
eum tali visibili signo præsentiam suam indicasse 2).

3. »i, vehi, Hiph. vehi fedt. — »«
plaustro novo; plaustrum mendose adhibebatur 3); linmeris 
enim portanda erat arca a Levitis, cfr. Num. 1, 50. 4, 15. 
7, 9. 1 Chr. 15, 2. 13. 15. — -nyts 
sustiderunt eam ex ædibus Abinadabi in colle sitis, cfr. 
1 Sam. 6, 21. 7,1, ubi arca, postquam Israelitis a Philistæis 
remissa fuerat, Kirjathjearimi in ædibus Abinadabi deposita 
fuisse dicitur. røiS Vulg., Lutli., Schmidt male de urbe 
Gibea accipiunt. — LXX oi ctdsXcpoi avrov', •igitur 
legerunt

4. rtJasa — sustiderunt eam etc.; similis repeti- 
tio occurrit 4, 7, cfr. etiam Gen. 5, 22. 24. 6,11.12. LXX 
verba nostra omittunt, et conjungunt "pis es cum
ultimis verbis v. 3. Dathe, qui etiam ea omittit, putat, ante 
ES excidisse Uzza erat cum arca, quæ verba innue- 
rent, cur hic arcam tangeret, non frater ejus Acbjo, qui 
arcam præcederct.

5. pnia i. q. phX, risit, Piel jocatus est, lusit, laudes 

1) In 1. c. Lev. hæc verba Jehovre exstant r^é:ri — nsss 
in nube apparebo super opcrculo. "Wil intelligendum esse de 
fumo suffitus, per pontiflcem etfecto, patet ex v, 13.

2) Cfr, C. G. Thalcmann Tractatus de nube super arca foederis, 
commento Judaico, iterum cditus cum vindiciis Lips. 1771.

3) Per errorem Israelitæ Philistæos imitati sunt, cfr. 1 Sam. 
6, 7 seqq.
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cecinit. — ixs ^zs, omnibus lignin cupressinis i. e. 
variis instrumentis e ligno cupressino factis. In I. p. 1 Chr. 
13, 8 legitur rj-^bb, omnibus viribus: et canticis. — 
“lias, ztvvyct, cithara, instrumentum musicum, decem chordis 
instructum, in quo tractando David excellebat. Secundum 
Josephum (Antiqu. VII, 12,3) plectro pulsabatur, sed 1 Sam. 
16,23. 18, 10. 19,9 dicitur David manu illud tractasse. — 
^55 v. 1) uter, 2) instrumentum musicum, nablium. 
Gr, vdflXa, quod Josephus (1. c.) duodecim chordis munitum 
et digitis carptum esse dicit. Sæpe commemoratur juxta 
-røg. — tin, tympanum, in oriente a mulieribus saltantibus 
pulsatum, circulo ligneo constans membrana obducto et cre- 
pitaculis æneis instructo. — tnJSSan, an. ley., instrumentum 
ab agitando dictum (rad. s«, moveri, agitari), tintinnabula, 
crepitacula, sistra, ut geIgtoov a gem. Pro 1. p.
Chr. håbet rii-.Sxrt, tubæ. — b^X^X (piur. a zxtx, tinnitus), 
cymbala, in 1. Chr. b^Xb, quod idem significat, utrumque 
a ^x, tinniit.

6. Arab. hi ul“v- significat locum complana- 
tum (rad. lævigatuS fuit), spec. aream, in qua
fruges triturabantur, Gr. å/.uv, in piur. Pro
■pM Tpå legitur in 1. p. ^s Ina. — s> extendit 
manum suam. — et prehendit eam; aream sacram
manu attingere sub poena mortis Levitis prohibitum erat, 
Num. 4, 15. — npan naaei, feriebant i. e. recalcitrabant 
boves, sc. currum trahentes. Ceterum varie explicatur: 
LXX nsQtéonaGev avryv o Vulg. calcitrabant
boves et declinaverunt eam, Schmidt declinarunt a via 
et Luth. „bie Sfinber traten beifeit au§", Michael, „bte £)d)feit 
ivollten fid) lo§ reiéfen?' — ^5*1, percussit eum, sc. violenta 
et repentina morte.— ^ej, an. Z«/., error (rad. ^45, erra- 
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vit) indicat delictnm in irreverentia erga majestatem divi- 
nam constans, temeritatem, Lutli, „^revel".

8. 7T& Tit , ægre tulit David, LXX -ijd-v^ce, Vulg. 
contristatus est, Luth. et Michael. „Q. tvart bctrubt";

quod vulgo de ira usurpatur (cfr. v. 7, ubi LXX ver- 
tunt b&vpM&ri), interdum tristitiæ potius quarn iræ aifec- 
tum designat, cfr. Gen. 4, 5. 6, 1 Sam. 15, 11, Jon. 4, 4. 9.

10. Tit; ts*> urbs Davidis i. e. arx Zion, cfr. 5, 7. — 
erat Levita, cfr. 1 Chr. 15,17 seqq.

1 Chr.
1. yss, consilium dedit, Niph. 1) consilium admisit, 

2) consilium iniit, deliberavit, Gr. Pov’kswd&ai. — 
“Tia, tribunii rnxaT sTb, i.xaToVTaqypi,

centuriones.
2. TX163, festinanter mittamus; yne, pr. rupit,

deinde irrupit, irruit, festinavit.
5. D^sn describuntur fines terræ Israeli-

tarum’, TiTTa indicat terminum australem occidentem ver­
sus, mart terminum septentrionalem orientem versus. TilT’gj 
s. Thgi s. Titti est nom. pr. fluvii ab aquis limosis et tur- 
bidis sic dicti (rad. Titti niger fuit, Job. 30, 30) T); præter 
h. 1. nominatur Josv. 13, 3, Jes. 23, 3 et Jer. 2,18. Dissen- 
tiunt interpretes de hocce fluvio. Alii, inter quos Gesenius 
et Winer, Nilum intelligunt, cujus aquam ob lutum semper 
subnigri coloris esse constat, cfr. Jes. 23, 3, ubi synonyma 
ponuntur Titti et tk1?, quo nomine Ægyptiacæ originis 
Nilum innui nulla est dubitatio; alii negant, tTTo Nilum 
indicare, tum quia h, 1. et Josv. 13, 3 terminus Palæstinæ

1) Eodem modo torrens Kedron (Tip) nornen habuit a ii)>, niger, 
turbidus fnit.
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ponitur, fines vero Israelitarum nunqnam usque ad Nilum 
porrigebantur, tum quia ). c. Josvæ dicitur

'js-S., qui est ante Ægyptunr, explicant nornen 
de fluvio in australibus Palæstinæ finibus juxta desertum Ara- 
biæ, urbem Rhinocolura s. Rhinocorura (hodie El Arisch) 
alluente et in mare mediterraneum labente (alibi bs-iXa bh: 
Num. 34, 5, Josv. 15, 4. 47, Jes. 27, 12). Videtur 
nornen fuisse plurium fiuviorum (cfr. Josv. 19, 26 ■-ib?
et Jes. 23, 3 ac Jer. 2, 18 Nilum, h. vero 1. et Josv. 13, 3 
torrentem illum intelligendum esse. — hnrt, Hamath, urbs 
Syriæ etiamnum nobilis, ad Orontem sita, a Græcis Em- 
tfaveiK dicta.

10. coram Deo, pro ‘jiiN bs, ad arcam
Dei (I. p. 2 Sam. 6, 7), quæ specialis Dei præsentiæ sym- 
bolum erat.

Sectio XV.
3 Sam. VI, 13—fin. cap. 1 Chr. XV, 1—XVI, 3.
David arcam magna cum solennitate per Levitas in 

locum ei in Zione paratum ex ædibus Obededomi 
deducit.

2 Sam.

13. •’Nipå; Levitæ jam humeris arcam portabant
legi convenienter, cfr. 1 Chr. 15, 2 seqq., ubi narratio ube- 
rior exstat. — pinguis, saginatus, GiTSWOg, ut subst. 
pecus saginata. Sacrificium regis accuratius indicatur 
1 Chr. 15, 26: septem boves totidemque arietes.

14. Pilp. saltavit, i. q. big"j in 1. p. 1 Chr. 
15, 29. — 'tÆn, ephodum s. humerale, vestimentum quod- 
dam a summo pontifice atque etiam aliis, imprimis sacer- 
dotibus, super tunica et pallio gestatum, manicis carens et 
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duabus plagulis constans. Quod materiam attinet, summi 
sacerdotis humerale auro, purpura cærulea et rubra, cocco 
byssoque contextum erat (Exod. 28, 6—12), reliquorum 
contra e linteo factum, ita hoc, quo David utebatur (-3 
filum, coll. fila, maxime linea, inde linteuni). Depositis 
vestibus regiis, ex pio et humili animo se non tanquam 
regem, sed ut musicum sacrum gessit.

15. Fisrri, tumultus, lætus clamor, a , tumultuari.
16. Visa, subsiliens, tripudians.
17. non tabernaculum Mosis, quod Gibeone fuit

(1 Chr. 16, 39), sed tentorium novum in Zione a Davide 
exstructum. — pr. id, quod in altari offertur, deinde 
spec. holocaustum, sacrificium, quod totum concremabatur.— 
B^ai, pr. retributio, inde gratiarum actlo, bsb^ naj v. absol.

sacrificium eucharisticum, sacrificium ad gratias agen­
das oblatum.

19. placenta, maxime in sacris adhibita, libum 
(rad. Wn perforavit; liba enim perforabantur). iså« 
occurrit tantum h. 1. et in loco parall. 1 Chr. 16,3. LXX 
vertunt tcxapiripv, panem tostum, Vulg., quam sequitur 
Simonis, assaturam bubulæ carnis, ac si compositum esset 
ex lix, ignis, s. rad. inusit. jwn, assavit, et “ib, bos; alii 
vocem derivantes a rad. iSiå, pulcher fuit, reddunt fru­
stum pulchrum, portionem honestam carnis (Lutb. „Ctn 
Stuef Seb. Schmidt, J. H. Michael., Stock ); alii1
viatieum unius diei (J. D. Michael., Dathe, Schulz); Gese- 
nius intelligit certam potus mensuram, calicem, et refert 
iSttit« ad rad. Æthiop., quæ significat mensurare. — 
præter h. 1. et Lp. Chr. legitur Hos. 3, 1 et Cant. 2, 5; 
significat libum ex uvis passis confectum (J. D. Michael., 

1) Clavis linguæ sanetæ Veteris Testam., ed. 3, Jenæ 1735.
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Dathe, Schulz, Winer *), Gesenius), a mult is vero expiica- 
tur de lagena vini (Luth., Schmidt, J. H. Michael., Stock, 
Simon.)

20. ‘iis, gravis fuit, Niph. honoratus fnit; labs-nn 
quanta fuit gr avitas! — tjippti I)™ Fips: sicut
sese nudant homines vilissimæ conditionis. hip«, infin. 
absol. Niph. pro rtpM, cfr. Jes. 22, 13 nimti pro nhtj.__  
pi-p s. pn, homo vanus, levis, nequam.

22. judicio nieo; LXX legerunt “1*5153, tv 
potg aov, ex opinions tua, quæ lectio præferenda videtur.

23. i. q. “1^ (Gen. 11, 30), proles.

1 Chr.
2. t-i^ap nemini licet bajulare.
8. erat nepos Kehathi ex Uzziele, cfr. Exod.

6, 18. 22.
9. et (v. 10) erant filii Kehathi, cfr. 5,28, 

Exod. 6, 18.
11. iniiN tempore Davidis pontifex maximus erat.
12. nibNrt (7, 11. 8, 6. 10. 13. 28. 9, 9. 33. 34), 

aborres nar^iav, pro Fiip '’dN'i (7,7), a^ovreg o’Ixmv 
narqidv, principes familiarum. — tipp, sanctus fuit, Piel 
consecravit, Hithp. consecravit se, lustravit se, ceyvi^eodai 
(de lotionibus et lustrationibus sacris). — ihisiph ~ 
elliptice pro 11715155 inipt; -^8 (v. $)>

13. ttits n$ rrsitihTanV “»s, quia antea s. prima vice, sc. 
quum arcam transferre vellemus (Cap. 13), non vos, sc. 
adfuistis et arcam bajulastis (LXX oti 01 z Iv to nqoTeqov 
vp.ag elvai). sp, h. 1. quia ab initio sententiæ, ut Gen. 
3, 14. pro piJitUNpa Fra Pi pr. quod attinet ad.
id quod antea; Fra^> non significare propterea quod, sed

1) Lexic. man. Helir. et Chald., Lips. 1828.
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quod attinet ad, patet ex 2 Chr. 30,3, ubi pro riat> 
est secundum id quod sufficiebat i. e. numero satis magno1). 
153 yi-3, irruit in nos i. e. stragein nobis intulit, LXX 
diéxoipev iv yftiv. — rosins, tlebito modo, rite..

15. fiDin > veclis; a una, nutarc , vacillare.
16. »au, audivit, Hipli. audire fecit, vocem edidit, part. 

S’ai’a, sonorus, Luth. „Ijcll", cfr. v. 19. 28, c. 16, 5. 42.— 
nhniapi a(l piam lætitiam tcstandam s. excitandam.

17. erat Kchathita, nepos Saimiélis prophetæ c 
filio Joele, cfr. 6,18 — 23, ubi genealogia ejus exsiat; 
alius Ileman commemoratur 2,6, sc. filius Serachi, uepos 
Judæ patriarchæ. Ps. 88 tribuitur iu inscriptione Hemani 
Esrachitæ, sed non constat, utrum fuerit Ileman h. I. 
inter sacræ musicæ præfectos nominatus, an alius. ■— pists, 
celeberrimus cantorum Davidicorum præfectus musicesque 
moderator (16,4.5), originem duxit a Gersono, filio Levi 
natu maximo, v. genealogiam ejus 6, 24— 28. Nornen 
Asaphi duodecim carminibus (Ps. 50. 73-—83) præscrip- 
tum est, et 2 Chr. 29, 30 dicitur Hiskias rex Jeho- 
vam carminibus a Davide et Asapho compositis cele- 
brandum jussisse, quo loco etiam Asaphus nomine nth, 
pr. videntis i. e. prophetæ s. viri pii et sapientis, orna­
tur. — ■jtT’ts erat Merarita, cfr. 6, 29 — 32, ubi pater ejus 
dicitur nyip, h. vero J. Etiam alius Ethan nomi­
natur 2, 6, frater Hemanis, nepos Judæ. Nornen Ethanis 
Esrachitæ prætixum est Ps. 89, sed de hocce Ethane 
interpretes dissentiunt pariter ac de Hemane in limine 
psalmi proxime præcedentis nominato.

18. LXX oi dsvTSQOi, secundi ordinis, cfr. 16, 5. 

1) Cfr. Maurer Commentar. grammat. crit. in Vet. Test, vol, I.
Lips, 1835.
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n.;ea, secundus, adhibetur et de ordine temporis (ita de 
filio v. fratre natu secundo, 1 Sam. 8, 2. 17, 13, 2 Sam. 
3, 3, 2 Chr. 31, 12) et de ordine dignitatis et honoris, cfr.
2 Reg. 25, 18 tiopg Irtb» sacerdos secundarius, Gen. 41, 43 
rt.suart risia, currus ordine secundus, 1 Sam. 15, 9, Esr. 
1,10. — ia Iiaud dubie errore scribarum in textum irrepsit. 
Non est nom. pr., ut Vulg. vertit et Ben, quoniam i præ- 
fixum non håbet; v. 20, ubi eadem nomina repetuntur, 
hoc non legitur, neque LXX illud legerunt; Syrus vero 
conjungit cum sequenti nomine filius Neojelis
pro Jaazielis), quod tamen ab illo littera i sejungitur.

19. tn-niBniii, cantores vero iili tres (v. 16. 17) sc. 
adstabant. — siatirf?, ad resonandum, ut sonus procul 
audirctur, LXX tov caovG&ijvat notyGai, Luth. „fyelle jtt 
flingen."

20. de hac voce, ut in univ. de omnibus 'VT-l ”
musicæ apud Ilebræos artis terminis diversissimæ sunt 
virorum doctornm sententiæ. Dathe statuit, nia^S-^S fbSj 
esse nablia, quæ sonum acutum (ab puella) ederent. 
Etiam Gesenius n-a^ accipit ut formam pluralem vocis 

non vero intelligit de sono acuto instrument!, sed 
de voce vir ginea acuta, quæ illis instrumentis adjuncta 
fuerit, et putat, (Quod etiam in Ps. 46 inscriptione 
occurr.) opponi (v. 21. Ps. 6, 1. 12, 1), formæ foem. 
vocis sjiaid, octavus , quod explicat de voce ima et gravi 
virorum, dum plerique conjungentes cum præce-
denti h'nbs, cilharas octo chordis instructas s. oclochorda 
intelligunt.

21. ita ut priecinerent v. cantum regerent; rSJ, 
Piel præesse (23,4), spec. cantum praeire, unde part. 
1TO, quod in titulis 53 psalmorum et flab. 3, 19 occurrit: 
præfectus rei musicæ, præcentor.
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22. »ten (a Ntø, portavit) portatip, 2) onns, quod por- 
tatur, 3) effatum, sententia, oraculum, 4) cantus. Nonn. 
reddunt Ntøna nia prafectum portationis, sc. arcæ ); rec- 
tius vertitur concenlus musici moderater, LXX 
twv a>8d)v, Luth. Sangnietjlcr." — Ntos docendo 
v. præcinendo melodiam.

1

26. 'm "nss fri, quum Deus faneret Levitis, i. e. quum 
viderent Israelitæ, Levitas sine noxå arcam portare, et ita 
inlelligerent, Deo hoc non displicere.

27. tø“ibn verbum quadrilitt. an. Xey., cinctus, indutus, 
unde tegumentum, pallium (Dan. 3, 21).

Sectio XVI»
1 (hr. XVI, 4 — 36.

Rex ministros arcæ constituit, quibus carmen eucharisti- 
eum, quod hac occasione composuerat, canendum tradit.

4. ist, recordatus est, meminit, Hiph. in memoriam 
revoeavit, 2) comtnemoravit, spec. cum lande commemo- 
ravit, laudavit, celebravit, i. q. verba sequentia et

8. Carmen, quod continetur v. 8—36, compositum est 
ex Ps. 105, 1 — 15 (v. 8—22), Ps. 96 (v. 23 — 33) et 
Ps. 106, 1. 47. 48 (v. 34—36). Hi psalmi baud dubie per- 
tinent ad tempus ætate Davidis longe recentius; imprimis 
verba v. 35 (Ps. 106,47): recollige nos et eripe nos ex 
gentibus exsilii Babylonici tempora arguunt, Forsan adhi- 
biti fuerunt in consecratione templi secundi, cfr. inscrip- 
tionem Ps. 96 apud LXX: ots o oI-mq cpxo86[xr[rai’ pæra.

i) Ita Michael. „®£)<inama ber SBorftc^ev ber 8e»iten tm Kragen 
foltte barauf 2Cd>t geben, bofi bei)m Stagen ber 8abe be$ æunbeé 
nidjts »erfetjen tourbe."
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Tyv atyjialwoiav, et ita facile autor Chronicornni ad similetn 
solennem occasionem sub regno Davidis eos referre potnit.

19. Pro asirMia in 1. p. Ps. 105, 12 exstat quod 
LXX et Vulg. etiam h. 1. legerunt. Syrus vero et Chal- 
dæus utroque loco lectionem tswrta exhibent.

27. Syr. jo^, gaudium, hetitia, a trin, Syr.
Chald, gavisus, lætatus est. Pro legitur in I. p.
Ps, 96, 6 rrøHj, ornalus 1).

Sectio XVII.
1 Chr. XVI, 37 —fin. cap.

David sacerdotes et Levitas Gibeone relinquit ad cullum 
sacrum ibi in tabernaculo Jehovie curandum.

39. litra, habitaculum, sæpe occurrit ut nornen taber- 
naculi sacri, et absolute positum (Exod. 25, 9. 26, 1 seqq. 
40, 9 seqq.) et piene tabernaculum legis
(Ex. 38, 21, Num. 1, 50. 53. 10,11) s. ut h. I. __
•jisaja rt^aa, in loca excelso Gibeone., cfr, 21, 29, 1 Reg. 
3, 4, 2 Chr. 1,3 — 13.

41. “irø, reliquice i. e. reliqui, ol 'kmnoi, a inb, reli- 
qutis fuit. — b^na, electi, cfr. 7,40. 9,22. — -iqn 
i-ratia, nominatim designati, cfr. 12, 31.

42. •jWflii bMaSi; hæc verba prorsus redundant; 
videntur errore scribæ ex v. 41 repetita. A LXX omissa 
snnt.

43. Cfr. 2 Sam. 6, 19. 20. ras, 1) circumivit, 2) rever­
sus est, Imotfytytiv, i. q. aitj.

1) Ceterum quod cxplicationcm horum carminum attinef cfr 
E. F. C, Roscnmiilleri scholia in Psalmos.
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Sectio XVIII.
2 Sam. cap. VII. 1 Clir. cap. Wil.

David cum Nathane propheta consilium de templo Jehovæ 
exstruendo communicat, sed Nathan jussu Dei hoc ei 
interdicit, addila tanten promissione de filio successore, 
hoc consilium ejus exsecuturo, et de perpetuitate regni 
ejus, quamobrem David gr alias Deo agil.

2 Sam.
1. _Fiyri, et Jehova ei quietem

ab omnibus hostibus ejus concesserat; pertinent igitur 
hæc ad ultimos annos regni Davidis. ^5, quievit, Hiph. 
nw quiescere fecit, sequ. dat. quietem concessit alicui; 
verba nostris simillima occurrunt Deut. 12, 10. 25,19, 
Josv. 23, 1, ubi LXX vertunt nspn zaTanavstv (cfr. infra 
v. 11 ■’hrT'W, avanavoio), h. vero 1. habent z«T«z2r/ooro4i?/- 
osv avrov; videntur igitur pro i?-tran legisse 5^s“>r:5r^.

2. natrn; rex, memor mandati divini Deut.
12, 10. 11, jam tempus adesse putavit, quo templum ex- 
strueretur. — iWT;, Syr. 1—velum, aulæum, spec. ten- 
torii (rad 5^, tremuit).

3. ’ji loquitur hic Nathan ut homo pru-
dens ex sua mente (xciTa 1 Cor. 7, 6), sed v. 4
seqq. ut propheta s. interpres Dei (z«r’ bniTapiv), de 
voluntate divina edoctus.

6. lapaai de discrimine inter et v. quæ
notata sunt ad 1 Chr. 6, 17. In 1. p. 1 Chr. 17, 5 legitur 
■jsisaai føN(sh'xa, ad quod supplendum est isaa- 
versatus sum a tentorio ad tentor ium et a tabernaculo 
ad tabernaculum, i. e. semper mutavi loca tentorii et taber- 
naculi. Indicantur diversæ mutationes tabernaculi, quæ 
imprimis in peregrinatione per desertum factæ sunt.
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7. Pro 'Ui-d, tribus, legendum videtur 'atm, judices, 
quæ lectio exstat in Lp. Chr., cfr. v. 11; omnes tamen 
antiquæ versiones lectionem receptam exhibent. Maurer, 
qui eam rctinet, monet, intelligendas esse illas tribus, 
quæ ante Davidis tempora summam imperii tenuissent, ut 
Ephraim, Dan, Benjamin.

8. fils (a ni: i. q. ns«, quievit, sedit, habilavit, Gr. vaiw), 
domicilium, impr. domicilium pecoris, pascuum, caula. — 
isart pr. a post pecus i. e. ab agendo s. pascendo 
pecore.

9. ubicunque incessisti i. e. in omnibus
rebus tuis. — btfa, quantum est nornen
maximorum sc. regutn in orbe terrarum.

10. n’SSai, planlavi eum i. e. sedes stabiles ei con- 
cessi; hæc metaphora sæpissime occurrit; opponitur tins, 
evellit, metaphor. expulit. — TW[S ut habitet in 
loco suo, sc. constanter et quiete.

11. 'm bi’^a^, ed inde a die (i. e. et eo tempore), 
quo judices populo meo Israeli præfeci', conjungenda sunt 
hæc cum v. præced., ita ut Silluk cum Soph pasuk post

demum ponatur. — nas sequ. 5 (h. i. et Exod. 
1, 21) i. q. n’i nw (v. 27, Deut. 25, 9, Ruth 4,11), ædi~ 
ficare alicui domum i. e. sobolem aiicui dåre.

12. Pro kss legendum est ns', quum Salomo eo tem­
pore jam natus esset (J. D. Michael., Dathe).

13. sViS““iS sæpissime occurrit de tempore admodum 
longo, et sic potest accipi h. 1. et v. 16; constat enim, familiam 
Davidis per aunos fere quingentos regnasse. Sed Ps. 89,30. 
37. 38, ubi hæc promissio Davidi data commemoratur, for- 
mula b^is-ns explicatur per ? ejaigs, *), quæ,

>) Cfr. etiam Ps. <2, 17; at!? __ 
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nisi cum Gesenio hyperbolice dicta esse statuas, non 
intelligi possunt nisi de æterno imperio a Messia con- 
dendo.

14. “’Jn; liæc verba, de
Salomone dicta, citantur Ilebr. 1,5, ubi transfernntur ad 
Messiam', explicationi vero de Messia obstant verba pro- 
xime sequenlia. Similia leguntur Ps. 89, 27. 28; principes 
in univ. dicuntur filii Dei Ps. 82, 6. — hnnShs itis; cfr. 
Ps. 89, 32 seqq. MiS, flexit, torsit, 2) peccavit (unde j-s 
perversitas, peccatum), Iliph. pravuni fecit, depravavit sc. 
viam s. agendi rationem Frøti, Jer. 3, 21) h. e.
prave egit, cfr. 19, 20. 24, 17. Per ané et blN sji 
indicantur castigaliones paternæ., dementes. S», percus­
sio, plaga (a S>5, tetigit, læsit), adhibetur ut Flin et FtStra 
imprimis de calamilatibus, quas Deus hominibus immittit, ita 
Gen. 12, 17.

15. ‘’hT’On "itix, quem remot'i e conspectu tuo
i. e. quem removi a regno, ut tibi locum faceret, cfr. I. p. 
1 Chr. 17, 13. Pro spiBia, quod Chaldæus expressit, LXX, 
Syr., Vulg. legerunt éx TCQogwnov uov; ita etiam 
v. 16 LXX et Syr. pro exhibent ■’bsb, ivamiov uov, 
quæ lectio receptæ præferenda videtur, cfr. v. 26.

17. ‘ji’irt i. q. et T-.Trt, visio, revelatio, o^aoi^.
A v. 18 sequitur gratiarum aclio Davidis ob illud 

promissum divinum. — Nh’i, venit, sc. ad locum sacrum. 
FFFP LXX xat ixå&iosv évojmov hvqiov, Vulg. et
sedit coram Domino', J. D. Michael, et Dathe pro 
aliis punctis subjectis legerunt btri, quod ponendum esset 
ante. reversus est et adiit i. e. iterum adiit locum 
sacrum, sed hac mutatione non opus est, quum bti’i verti

1) Lex. man. Hebr. et Chald. p. 745. 
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possit mansit sc. diu; ita recte Luth. /7Utib blieb vor bent 
^etrn." — perduxisti me-, LXX vertunt fydmpsdg
ps, ac si scriptum esset ‘’jnaiN.— b’?n, adv. loci: hue et 
hic (Gen. 16, 14); hueusque, usque ad htinc loeum,
ab hostibus olim possessum, nunc vero regiam meam et 
domicilium tuum.

19. nSm rteri; hæc verba, ut ea quoque,
quæ exstant in loco parallelo, difficillima sunt et diversis- 
simis modis explicata. Antiquæ versiones verbotenus ea 
reddunt; LXX ovrog dé 6 v6po$ tov dvdpd^ov xvqié pov 

p P f P P P * P >. p p

xvqis, Syr. fciA ’pio ocn pen, hæc est
institutio hominis, Domine Deus! Vulg. ista est enim lex 
Adam, Domine Deus! Lutherus, quem multi inter anti- 
quiores ecclesiæ nostræ theologos sequuntur, vertit: 
ift eine SBeife etneS SJRenfc^en, ber Sott ber ^)err t(V', ita ut 
innuatur Messias xtTdvOqwnoQ wa bnxrt, ille homo, 
qui est Dominus Deus). Seb. Schmidt et qui eum sequitur 
J. H. Michaelis verba referunt ad ea, quæ dicta sunt v. 14; 
ego paler ei ero, et ille filius mihi erit, quæ de Messia 
intelligent, et subintclligentes s quod exstat in 1. p. ante 
Wnin vertunt: idque secundum legem.i. e. statum hominis, 
Domine J. hoc sensu: illud, quod locutus es, te fore 
semini meo patrem et illud tibi filium, dictum est a te 
secundum conditionem hominum mortalium et miserorum, 
quorum redimendorum causa statum istum mortalem subi- 
turus est Messias. J. D. Michael, interrogalive verba sumit': 
„tfl bi§, o o Sepon! bem Grm'Mauf ber menfd)licpn 
Slinge gemdjj?" Multi, inter quos Schnurrer1), Schulz, 
Dathe, hunc sensum esse statuunt: et hæc erit lex homi­
num v. hominibus observanda, i. e. promissio hæc tua vim 

i) Dissertationes philologico-criticæ, Gothæ 1790, p, 363.
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legis habebit apud homilies, quam a te latam nemo morta- 
liiim irritam reddere poterit, coll. Lev. 12, 7 nnin rw, 
hæc est lex puérperæ h. e. quæ spectat puerperam, ib. 14, 2 
Ftart nnin nsiT> hæc esto lex leprosi h. e. leproso ser- 
vanda. Sed quum h. 1. omissio verbi n;nn durior esset, 
quia in præcedentibus non sermo est-de lege, sed de pro- 
missione, præferenda videtur aliorum explicatio: atqui hæc 
est consuetudo v. agendi ratio hominis i. e. familiariter 
mecum agis, ut homines cum hominibus agere solent (Gro- 
tius, Maurer, al.). Verba nim w non per appositionem 
cum anteced. conjuncta esse, quod Lutherus multique 
alii statuerunt, sed in vocat. casu accipienda, ut antiqui 
interpretes sumserunt, patet ex eadem Dei appellatione 
v. 18, hoc ipso v. in antec. et v. 20. In loco parallelo 
1 Chr. 17, 17 legitur b^px rtim Mart ninb 'aman’’, 
secundum verba: et respexisti me secundum modum 
hominum (quoad) celsitudinem, J. Deus! (nin i. q. min, 
modus, ratio; n?5a, pr. ascensus, deinde locus editus, 
celsitudo); sensus mihi videtur esse: familiariter mecum 
egisti ex consuetudine hominum, dum promisisti mihi talein 
dignitatem. Ceterum innumeræ sunt iuterpretationes; e. g. 
LXX 7.di Irtsldtg ps åg oqaGig åv&Qumov, xat mfjwffcig ps, 
Vulg. fecisti me, spectabilem super omnes homines, et ita 
fere Dathe nie singulari præ aliis hominibus prærogativa 
dignatus es, Luth. „bu baft angefet;en mtcb in ber ®e= 
ftalt etneå 9Jienfd)en, ber in ber £bbe Soft ber £err. ift", 
J. D. Michael, „bu jeigejl mir ben ®Un$ eineg au få 
erfjabenen SJienfdjen, o §err! o Sebovo!" Maurer et me 
intuilus es secundum hominum consuetudinem i. e. fami­
liariter mecum egisti (tu, qui es) in loco excelso, Jova, 
deus! addit: nisi fortasse råsa de ipso deo dicatur: o 
celsitas h. e, celsissime Jova deus!
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20. mø't FUnKi, tu nosti servum tuum i. e. nosti
animi mei sensa.

21. propier verbum tuum i, e. promissum
tuum. In 1. p. 1 Chr. 17, 19 legitur lasa, propter 
servum tuum. — secundum cor tuum i. e. pro arbi- 
trio tuo sine ullo merito meo. — pr. magnitudo, 
concr. magna Dei facinora. — ^35 "hx Si-j-in?, ad indi- 
candum s. indicando servo tuo. In 1. p. legitur 
niV^rt-^s-nx, res tanlas palefaciendo.

22. n’^.T, pr. snbst. remotio, cum suff. præp. protier, 
Tt/.rjV. Cfr. li. v. cum Ps. 18,32, Jes. 45,5, Deut. G, 4, 
Marc. 12, 29. 32, 1 Cor. 8, 4.

23. ‘ji b^x 1t?x; “ii^x est objectum verbi rrrts^. 
b^Vx,' ubi unum verum Deum significat, plerumque cum 
verbo singulari jungitur; interdum vero, numeri grammatici 
potius qnam significationis ratione habita, sequitur prædi- 
catum in piur., ita præter h. 1. Gen. 20, 13. 35, 7. In 1. p. 
adest forma gingul. — bniu, ponere, pro nas, facere, 
sibi comparare, ut sæpe. — te, 11. 1. nornen celebre, glo- 
riosum, ut Gen. G,4. 11,4. Totus versus ita vertendus est: 
Quinam populus in orbe terrarum cum populo tuo Israele 
comparandus est, ad quem sibi vindicandum Deus pro- 
cessit, et ad nornen sibi faciendum et ad patrandum 
vestri causa (aut, si pro 33’, legimus cum Vulg., Syr., Dathe, 
al. bti?: ejus causa) magna et terribilia erga lerram 
tuam propter populum tuum, quem redemisti tibi ex 
Ægypto, a gentibus et diis ejus. Pro J. D. Michael, 
et Dathe legerunt 3535^, quod exprimitur a LXX: rov kz^a- 
7.tiv ffs, et occurrit in 1. p. 1 Chr. 17, 21; secundum hane 
leetionem verba post n’wis'j sequentia ita vertuntur: 
dum expulisli propter populum tuum, quem redemisti tibi 
ex Ægypto, gentes sc. Cananæas et deos earum. Ceterum
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LXX vertunt ritens knupåvsiav, commutantes verbum N-n, 
timuit, cum vidit, et pro i^r'nN legerunt B^rtt: azi]- 
vcopMTa., tentoria.

27. rbs, nudavit, ]tn o?;, nudavit aurem, revelavit.— 
NSn, invenit animum suum i. e. ausus est.

1

28. birt^xr nist-fisk, tu es ille Deus, unice hoc nomine 
dignus.

29. -pil ^niFi, placeat tibi fortunare; ^nifj, incepit, 
interdum majori cum vi: placet alicui.

Sectio XIX.
2 Sam. cap. VIII. 1 CI»r. cap. XVIII.

Bella Davidis cum Philistæis, Moabitis, Hadarezero rege 
Zobæ, Syris Damascenis et Edomitis feliciter gesta. 
Prædam iis erep'tam rex Jeltovæ consecrat. Ministri 
regis.

Quum in hisce capitibus narralio continuetur de rebus 
in bello a Davide gestis, quoad argumentum conjungenda 
sunt cum 2 Sam. cap. 5 et 1 Chr. cap. 14, ubi priora ejus 
bella commemorata sunt.

2 Sam.

1. stb in Kai inusit., Iliph. depressiv subegit. — np’i 
b^Vs sumsit D. frenum metro-
poleos e manu Philistæorum (rax, 1) cubitus, ulna, 
2) metropolis, ut bn 20, 19) i. e. metropolin Philistæorum 
sibi subjecit1), cfr. proverbium Arabum: tradidit capi- 
strum suum alicui i. e. arbitrio ejus se commisit. LXX 

1) De hac locutione v. Gesenius ©efctjichte ber Ijebv. (Spvodje unb 
, Lips. 1815, p. 41,
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rtsxrt sha vertunt ti}v å(p(øQioi.ikvriv, Vulg. frenum tribuli 
et Luth. „ben ©ienføaitm", J. D. Michael, „bie ^ulbigung", 
monens verba pr. significare aut frenum cubili aut frenum 
populi utro). lu 1. p. legitur Gath et vici
ejus, quam lectionem Dathe h. I. recepit.

2. funes, per meton. partes fune dimensæ. —
nh5a donum ferentes i.e. tributum solventes, tributarii.

3. Pro “iJJ'i'nrt multi codices habent quæ lectio
cxstat 10, 16.19 et in I. p. 1 Chr. 18, 3 seqq. Sic quoque 
LXX ’A5(>aa^dQ et Josephus (Antiqu. VII, 5,1)
Vulg., Syr., Arabs. — rinix v. teis, civitas Syriæ (10, 6. 8, 
Ps. 60, 2 jnihs sat«), quæ Damasco vicina fuisse et Hama- 
tham comprehendisse videtur (cfr. I. p. Chr. nnart Ffiis 
unde hæc urbs naiX innh vocatur 2 Chr. 8, 3 J). Syri Zobam 
Nesibin urbem Mesopotamiæ esse volunt, eosquex x
secuti sunt J, l). Michael. 2), Schulz, Dathe. —
nfm i^, quum procederet (sc. Hadarezer), ut dominium 
tuum ad Euphratem restauraret (a pi’, convertit
manum suam i. e. extendit limites regni sui ad'; in I. p. 
5 pr. posuit manum suam in). Alii suffixum in

et ad Davidem referunt, ut sensus hic prodeat: 
quum David procederet, ut eam euphratensis regni partem, 
quam Saulo rege Israelitæ occupaverant (1 Sam. 14, 47), 
postea vero, rebus eorum inclinatis, Hadarezerus receperat,

1) Cfr. Rosenmiiller ^>anbbitd) bcv bibi. 2fltertl>uméfunbe, vol. I. 2. 
p. 250, Gesen, lex. man. p. 857, Hviner ætbi. SRcativorterb. 
II. p. 852.

2) De Soba Davidis, Ncsibi, in Commentatt. societati regiæ scien­
tiarum Goettingensi per a. 1763—68 oblatis. Ceterum cfr. ad 
cap. nostrum et cap. 10 ejusdcm autoris histor. belli Nesibeni, 
quæ in eadem dissertationum collectionc legitur.
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in potestatem suam redigeret, imj, fluvius, irtn xaP 
etiam omisso articulo “trts: Euphrates, cfr. Gen.

31, 21, Exod. 23, 31, Jes. 7, 20. 8, 7, Jer. 2, 18, Midi. 
7,12 -snart Gen. 15, 18, Deut. 1, 7). Masorethæ h. 1. 
in margine apposuerunt nornen niB, quod legitur in multis 
codicibus, in omnibus antiquis versionibus et in 1. p. Chr.

4. rma-Sitiq , mille et septingenti equites; 
apud LXX, in 1. p. Chr. et Jos. Antiqu. VII, 5, 1 legitur 
septem millia, et additur mille currus. — (a pes) 
pedes, ubique sensu mih'tari. — significat nerves pedum 
equo snecidere, quo corruat et operi impar evadat. — ts-n 
currus, h. 1. de equis curribus junetis, ita etiam l Chr. 
19,18, Ezech. 39, 20.

5. Pro pig'a'n exstat in 1. p. Chr. formå piaa^, Dagesch 
forti more Syrorum in n resoluto.

6, h. I. præsidium, cfr. v. 14, 1 Chr. 11, 16. — 
sstj-rt, tuitus est, servavit, vicloriam dedit.

7. (sing. non occurrit) scuta', al. pharetras 
v. spicula intelligunt (J. D. Michael., Schulz). — 
11. 1. milites, ut sæpius, cfr. 2, 12. — Sub finem hujus v. 
LXX addunt: xat eka^sv avra ^ovGaxlp. ^aetkevg Aipvn- 
rov, kv Tro dvafiijvat ccvrov dig 'IsQOVGali'ifi Iv iipsoatg 
Po^oap. vlov JSoXofitoVTOg, cfr. Jos. Antiqu. Vil, 5, 3.

8. naa (LXX MsTs^dx), in 1. p. 1 Chr. 18, 8 Fihia 
(LXX JMaradtO), urbs ignota. — ■>n'i3 præter h. I. com- 
memoratur Ezech. 47, 16, ubi forma nrjnn exstat; vulgo 
intelligitur Berytus, oppidum Phoenicum ad mare mediter- 
raneum situm, hodie Bairuth )> i* didtur 1 1

1) Ex 1. e. Ezech. videtur \"n3 Hamathæ vicinum fuisse, quarc 
alii Kirtham, urbem ad Euphratcm sitam, intelligunt, c Pr. 
triner æibl. SReahvovterb. I. p. 181.
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ps, quod multi Saturnopolin exponunt (pa Saturnus, Amos 
5,2G), quia Saturnus Beryti conditor putabatur. LXX in 
utroqnc loco habent éz rwv lyhemov aoÅswv, *>^3 appel­
lative siimentes a rad. ^3, elegit. —
magnet copia ceris\ in 1. p. Chr. hæc addita sunt: ex quo 
Salomo lacum æneum (ntinsM h. e. lavaerum magnum 
in atrio interiori templi Salomonei, quod describitur 1 Reg. 
7, 23—26 et 2 Chr. 4,2—5), columnas et vasa ænea fecil, 
quæ etiam h. 1. apud LXX leguntur.

9. isn in 1. p. dieitur Wh.
10. tn'f, in I. p. b^nn. —bt^ pr. adinter-

rogandum eum de pace i. e. ad salutandum eum, cfr. Gen. 
43, 27. — 'ji ad gratulandum ei, quod cum Hadare­
zero helium gesserat eumque profligaverat. — tris 
(Num. 31, 28, Joel 2, 7) s. ninhlpa tr« (Jes. 42, 13), vir 
bellorum i. e. bellator, miles (ut trN, vir terræ, agri- 
cola, Gen. 9,20, vir agri, venator, Gen. 25, 27),
h. 1. adoarsarius in bello, LXX åvriy.slp,evos, Vulg. hostis. 
Ante “ftSW! subintelligendum est cum v. contra, LXX 
rip

11. tiss, Kai et Piel subegit, subjecit sibi.
12. 133, Ammonilæ, h. 1. per prolepsin nominati

videntur, cfr. cap. 10. — p<»5, cfr« 1 Sam. cap. 30.
13. tti bS’i, alii: D. magnam nominis Jamani et 

gloriam sibi paravit, coll. 7, 9. 23, Gen. 11, 4, alii, quia 
desideratur, rcctius: D. monumentum s. tropæum ere- 

xit, cfr. Jes. 55, 13, ubi bd synonymum est cum rrN. — 
Pro bix haud dubie legendum est sVin, quæ lectio adest 
in nonn. codd., in vers. LXX, Syr., Arab., in 11. pp. 
1 Chr. 18,12 et Ps. 60, 2, et defenditur argumentis inter­
nis, qnum v. sequ. occupatio terræ Edomiticæ, quæ illam 
victoriam excepit, describatur, et antea commemorata sit 
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Victoria de Syris reportata. In 1. c. Chr. Abisæus victor 
dicitur, in Ps. cit. Joabus, h. 1. ipse David 1). — 
vallis salts, ad australe litus maris mortui e;); in 
eadem valle Amazia Edomitis magnam cladem inlulit (2 Reg. 
14, 7, 2 Chr. 25, 11).

14. b’fiN -V? ■'in» cf*-- ^rba Jehovæ Gen.
25, 23, Jacobi Gen. 27, 40, Bileami Num. 24, 18.

16. nTa (part. Hiph. a w), memorice prodens i. e. 
cancellarius, historiograplius, annalibus regni præfectus, 
LXX tru tmv vnopvtjfiarwv, in 1. p. o vrtopvtipaTopQacpos.

17. f’jnå TW’ES"EB'®-)? Quura ex 
1 Sam. 22, 9. 11. 12. 20. 23, 6. 30, 7 constet, Abjatharum 
filium Achimelechi fuisse, Achimelechum vero, a Saulo 
interfectum, filium Achitubi, quumque in aiiis ministrorum 
Davidis recensionibus Zadolus et Abjathar sacerdotes no- 
minentur (1 Chr. 15, 11, 2 Sam. 15, 24 seqq., 20, 25), nulla 
potest esse dubitatio, quin nomina h. J. et in 1. p. 1 Chr. 
18, 16 transposita sint, errore tamen perantiquo in codd., 
nam unus Syrus interpres illam lectionem exhibet, LXX 
vero, Vulg., Chald. receptam ). Pro 1. p. Chr.3
håbet ^n,'EK, ut videtur vitio scriptionis, quum alibi in hoc 
libro ut in 11. Samuelis illud nornen occurrat. — Pro T T S 

1) J. D. Michaelis (©riental. æibliot^ct, vol. XIII p. 226) putat, 
verba Ps. cit. t;-s—rs hic inter rs et s'ja
legenda esse: Davicl monumentum erexit, quum rediret ex 
proelio cum Syris, et Joabus rediisset et profligasset Edomi- 
tas in valle salis.

2) Eandem transpositioneni invenimus 1 Chr. 24, 6, et vv. 3, 31 ej.
cap. pro Abjathar habent Achimelech', Marc. 2, 26 contra pro 
Achimelech legitur Abjathar, quare multi statuerunt, utrumque 
nornen et patri et filio fuisse.
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legitur in 1. p. Chr. atiiti (LXX etiam h. I. ^aoa), 20,25 
Niti. -i&io, scriba, Stcitåfecrefær, LXX pQaupaTevg.

18. ■’rfei  ‘’H'KtTi; carnifex, a secuit, abscidit; 
' 45 --- 

^B, cursor publicus (cfr. Arab. celer) a rts, 
evasit, fugit, i. q. -j*a; non occurrunt hæc nomina nisi 
conjuncta articulo præfixo et sensn collectivo: carnifices 
et cursores i. e. custodes corporis s. satellites (Jos. Ant. 
VII, 5, 4 GtapaToifvkaxsg} Davidis, quorum erat tum sup- 
plicia exsequi ), tura mandata regis quam citissirne ad eos 
deferre, qui muneribus regiis præfecti eraut; commemo­
rantur præter h. J. 15, 18. 20,7. 23, 1 Reg. 1, 38. 44. Pro 
sri-iHm legitur in II. pp. 20,23 et 1 Chr. 18,17 
præfectus satellilum, quæ lectio h. 1. recipienda est. — 
W FiF FÆi, et filii Davidis sacerdotes eranti multi 
putant, etiam principes notare, et h. 1. esse i. q.

1

1

F’V fsiOKFii, primales a lalere regis i. e. summi 
regni administri (I. p. Chr.), sed Gesenius monet, notionem 
saeerdotis unice veram esse. In altero loco parall. 20, 26 n^’S 
dicitur iha; videntur intelligi sacerdotes domeslici. 
Autor Chronicorum emendatione sua cavcre volnit, ne 
David sacerdotes alius quam leviticæ stirpis habuisse cre- 
deretur a).

1) Cfr. 1 Beg. 2, 25. 34. 46, ubi Benaja præfectus eorum dicitur 
supplicium sumsisse tie Adonia, Joabo et SimeL

2) Ex h. 1. gravlssimum argumentum petitur pro itla sententia, 
hierarchiam Leviticam, in Pentateuclio ad Mosen relatam, 
tempore longe seriori (sub finem regni Judas) sensim sen- 
simque excultam fuisse, cfr. II. Leo SSorleiungm ttbcr bie 
®efd;id;te be§ Subifdjen ©taateb, Berol. 1828, p. 51—87, 118. 
Num. 3, 10.38 sub poena mortis interdicitur aliis quam poste­
ris Aaronis mimere sacerdotali fungi.
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Sectio XX.
3 Sam. cap. IX.

David amiciliæ cum Jonathane memor Jilium ejus Me- 
phiboseihmn in aulam suam vocat et fundis Sauli 
donat. *

3. tj'R ‘t# osan, an nemo superest', ess (ab ces- 
savit, esse desiit, defecit) pr. cessatio, defectus, et subst. 
finis, cxtremitas (yiN-“’OSN Ps. 2, 8. 22, 28) et adv. non, 
i. q. ‘nas, benignitas Dei (cfr. 1 Sam. 20, 14
n'-m njn.) i. e. summa benignitas, qualem Deus hominibus 
exliibet; alii: beneficentia jurejurando promissa, putantes 
Davidem respexisse ad foedus cum Jonathane et Saulo, 
jurejurando per Jehovam interposito iuitum, 1 Sam. 20, 
14—17. 42. 23,18. 24,22. 23 (J. D. Michael, „bie be$ Sott 
befctyrøorne gmtnbfd)«ft", Schulz, Dathe). —jim, cfr. 
4, 4, ubi Mephibosethi prima vice mentio fit.

4. nas« (compositum ex s«, ubi, et ns, hic, ita) ubi, 
distinguendum ab Frfcx, tandem. — “^■a commemoratur 
17, 27 seqq. inter eos, qui Davidi in bello cum Absalorao 
alimenta suppeditabant. — nin & pro n-7 (i. e. sine
pascuo) 17,27, oppidum Gileaditidis.

7. metum depone; nimirum timere potuit
Mephibosethus, ne David, crudelem regum Asiaticorum 
morem sequens, totam antecessoris familiam exstirparet. — 

»S1. avi tui, cfr. Gen. 28, 13. — mensa, 
rodne^a (a misit, emisit, extendit), ab extendendo v. 
eXpandendo dicta.

8. nan , canis morluus i. e. homo abjectus et 
inutilis, cfr. 16,9, 1 Sam. 24,15; similis phrasis b^b tisn, 
caput canis, 3, 8. —' ■’S-aa nips, qualis ego sum, cfr. 
Gen. 44, 15.
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t). iSJ,- h. 1. sereus, i. q, (v. 2), cfr. 16,1, Gen. 
22, 3, 1 Sarn. 2, 13.

16. hVjJ*! tbi i ni sit cibus, quem coniedat, i. e. 
ut habeat, unde vivat.

11. “’jbiti-s ad mensam meam’, hæc leetio parum 
apta est, quia non rex loquitur, sed scriptor in historia 
pergit; sine dubio legendum est ijbi^j”i», ad mensam 
ejus, nt LXX habent: Int roctTit^^ Aaviå, et Syr. 

0 7 O O 7
j o ..o? ]?oÆo ad mensam regis.

12. —w'to, 1) sedes, 2)habitatio, 3) ineolæ, habitateres, 
domestici,

Sectio WI.
® Sam. cap. X. 1 Chr. cap. XIX.

Chanun, rex Ammonitarum, legatos Davidis contume- 
liose traclat, quam injuriam David bello ulciscilur, 
in quo Ammonitæ cum Syris sociis suis magna clade 
afficiuntur.

2 Sam,
2. ‘tørt bias, h. 1. amiciliam colere,
3. -røb, serutatus est, investigavit, i, q. sequ. ir,.

4. mentum barbatum, barba, Syr. j-L-o? (■p? senes 
fuit). Abscissio barbæ pro summa infamia apud Orien- 
tales Iiabetur. — , vestes eorum (forma sing. i'ia,
rad. modo h. 1. et in 1. p. Chr. — nhfnd, nates, (sing. 
hiti, Jes. 20, 4), i. q. bSUJBn, anedj. te/., quod exstat in 1. p. 
(rad. Pias gressus est, Jes, 27, 4, unde etiam 5>eg, passus, 
1 Sam. 20, 3).

5. tis, Hiph. convitiari, ignominia afficere, dri/Ltct^tiv, 
Niph. ignominia affici. — in-y? v. irrns (1 Reg. 16, 34
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“n"1*)')’ LXX et N. T. 'tegi/w, Josephus ’leoi^ovg, Strabo 
'Isor/.ovg, urbs Palæstinæ in vicinia Jordanis et maris mor- 
tui (secundum Josephum 60 stadiis a Jordane et 150. stadiis 
ab Hierosolymis distans), intra fines llenjaminitarum sita 
in fertilissima terræ regione, quæ fonte largissimo irriga- 
batur et fruticibus balsami palmisque abundabat, quare 
etiam vocabatur “>"’?» palmarum (Deut. 34, 3, 
Jud. 1, 16. 3, 13, 2 Chr. 28, 15) ]). A Josva devastata 
(Josv. 6,24), jam temporibus judicum restituta commemo­
ratur (Jud. 3, 13). lieredes Magnus Hierichunte, quam 
valde amplifieavit, diem obiit. Nunc est vicus parvus 
nomine Richa-

6. male oluit, foetuit, Niph. foetidus et metaphor. 
invisus, odiosus factus est, cfr. 16, 21. — 3 ihTh''3 v. -’m 
absoh, urbs Aseritarum in finibns Palæstinæ borealibus 
in convallibus Libani nec procul a fontibus Jordanis sita 
(Num. 13,21, Josv. 19, 28. 30. 21,31, Jud. 1, 31. 18,28); 
secundum nornen hujus urbis eicitur vicina Syriæ pars 
ainn-h,’a bnx. J. D. Michael, et Schulz intelligunt partern 
Assyriæ (Adiabenen) coll. rihm Gen. 10,11. In I. p. 1 Chr. 
19,6 pro bin legitur B?iiis tnx, Mesopotamia. —

1

BtN, v. ea, quæ supra ad 8, 3 notata sunt. — 
nornen regionis in orientalibus Palæstinæ transjordanensis 
finibus sitæ (Deut. 3, 14, Josv. 12, 5. 13, 11.13 una cum 
-iTOS commemor,), unde propinquus Syriæ tractus appel- 

1) Quum ager Hierichuntinus, in medio deserto situs, totius 
Palæstinæ anioenissimus et fertilissimus esset, Josephus (Bell. 
Jud. V, 4) non dubitavit eum 5eiop ym^lov appellare. Videtur 
urbs nornen traxisse a balsami rosarumque odore odo- 
ratus est, ig'tur locus fragrans); rosarum Hierichuntis 
mentio lit Sir. 24, 18. ■
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labatur papa bis (1. p. Chr.) — ira, regio transjordanensis, 
quæ etiam commemoratur Jud. 11, 3 et 1 Macc. 5, 13 
Tw^lov. — In I. p. 1 Chr. 19, 7 dicuntur Ammonitæ duo 
et triginta millia curruum conduxisse, in quo numerb 
versiones antiquæ cum textu Ilebr. consentiunt1). Numerus 
quidem nostro loco idem est (bpN bsiips et niBS-bpa); 
hic vero indicantur pedites.

8. issn hha, napa rq nvh'ig, in ostio portæ
i. e. ante portam oppidi, sc. metropoleos Rabbæ.

11. ptti, firmus, fortis fuit (v. 12), sequ. "p prævaluit, 
super avit.

16. v. (v- s-)» urbs omnino ignota; hoc solo 
loco commemoratur, LXX Aftap. — in I. p. dici­
tur

18. Pro bipne p-N b^yblNi bbi bisp Sb’3, septingenti 
currus et quadraginta millia equitum, 1. p. Chr. håbet 
^11 P]^' basis’! bpi septem millia equitum
(pr. curruum) et quadraginta millia peditum, quod rec- 
tius videtur, cfr. Jos. Antiqu. VII, 6, 3.

19. aba, integer fuit, 2) pacem (pi^) habuit cum ali­
quo, Hipb. pacem fecit.

Sectio XXII.
» Sam. cap. XI et XII. 1 CHr. XX, 1 — 3.

Duranle obsidione Rabbie David adulterium cum Bath- 
seba committit eamque, marito ejus Uria e medio sub- 
lato, uxorem ducit. Quod peccatum a Nathane pro- 
pheta graviter reprehenditur, et a Jehova morte filii 
ex adulterio nati punitur, pro quo Salomo nascitur.

>) Syr. tamen håbet equites, non currus.
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Rabba tandem a Davide expugnatur, qui severa de 
Ammonitis supplicia sumit.

2 S a ni.
Cap. XI. 1. Frøn FibTOrw, pr. ad reditum anni i. e. 

anno vertente, — (Kri b'b^o pro Cthib
legendum, cfr. I. p. 1 Chr. 20, 1), tempore, quo solent 

reges in bellum exire (pr. tempore exitus regum) i. e. 
tempore verno, Maurer: tempore, quo expeditionem 
fecerant reges isti, sc. hostes Davidis 10, 19 commemorati, 
nWnjin b^an; addit, etiam b^V? leg1 posse: tem­
pore, quo profecti erant legati (10,2); ita quoque Mi­
chaelis vertit: „tin Satyr nacty ber3eit, ba bie @cfanbt= 
fctyaft abgefctyiÆet war." — nan s. plenius lias ns") 
(12, 26), metropolis Ammonitarum, postea a Ptoiemæo 
Philadelpho rege Philadelphia appellata. Apud LXX dici­
tur 'Paflflad-, a Josepho 'Pa flada et a Poly-
bio 'Pafla&apava rr^ -Agafliag, apud Abulfedam 
Amman, quo nomine ruinæ ejus etiamnum insigniuntur. 
Erat alia urbs na^ in tribu Judæ sita (Josv. 15,60).

2. Narratio, quæ ab h. v. ad 12, 25 de peccato et 
poena Davidis legitur1), omissa est ab autore Chronic., 
qui in obsidione et expugnatione Rabbæ commemorandis 
subsistit._ ; somnum a meridie ceperat, cfr. 4, 5

3. Urias Chittæus, igitur genere Canaanita
erat; 23,39 nominatur inter heroas Davidis.

4. , cfr- legem Lev. 15,18.
8. riNian, st. constr. FNcq (a utøj, sustulit) 1) elevatio, 

2) donum, impr, portio cibi convivte oblata, cfr. Gen. 43, 34.

>) Cfr. ad hane narrationem notas Michaelis in Scutfctye Uebcrfeé* 
beé 2G S. 5 St). 2 £alfte, p. 135 se^q.
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13. ns'pi inebriavit se, Piel inebriavit, pE&voxeiv.
15. Via, coram, e regione a fronte, 5, 23), Via-Vt« 

versus, "ja "bm -Vx in faciem s. frontem.
21. cognomen Gideonis, significans: idolum. (pr.

pudendus sc. deus) litigat (twa ih*); Jud. 6, 32 dicitur
*). Ita appellatus est judex ille Israelitarum, propterea 

quod cultum Baalis destruxit (Jud. cap. 6). —rt'£N 
historia narratur Jud. 9, 50 seqq. — hVg, pars resecfa, 
segmentum, fragmen (rt'jB fidit). — tb",, 1) currus, 2) lapis 
molaris supérior.

23. rt.frti, fuimus adversus eos i. e. repulimus eos.
25. b'prtFi VbNFi rtJM rti5, modo htlnc modo illum comedit 

gladius i. e. varius est eventus belli. —■ pthil,
confirma pugnam tuam i. c. constans esto in oppugnatione.

Cap. XII. 1. tisn pro ai, pauper.
3. Mtoaa v. rtiB-S (Lev. 14,10, Num. 6, 14) et litteris 

transpositis nsibb (Lev. 5, 6), agna, foem. vocis tøp v. 
bias. —ns, frustum, buccella.

4. ^Vrt, pr. iter, via, pro ^Vrt llHj, viator, i. q. sequens h^'s.
8. rtjrtii SjV rtfeBsi usa ski, quæ si parva videren- 

tur, plura similia additurus essem.
11. 'si ^tis-rtst rtirtiisi; hoc per Absalomum factum esse 

narratur 16, 22.
14. BBS, a<1v. 1) 110,1 C®, 3)» 2) tantum, notinisi; ib bbn, 

conj. tantum quod, verumtamen. — y-Ni, sprevit, con- 
temsit, Piel id., h.l. causat. calumniari facere, calum- 
niandi occasionem dåre.

16. ns, ingressus est, sc. conclave.
17. rna, cogn. cum Nrt3, 1) cecidit, secuit, 2) comedit.

!) Cfr. nomina (1 Chi'. 8, 33, 9, 39 isas’a) et M»3»ris
(1 Chr. 8, 34, 9, 40. ^3 3^).
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18. rtS^rtiaSs., multo magis se affliget.
21. sn ‘ført rtftSa, dum puer vivebat, i. q. rtisii 

v, 22.
25. TliSS, propter Jehovam i. e. propterea quod 

J. eum dilexit (v. 24), ita Syr. cn^ et Vulg.

eo qaod diligeret eum Dominus', videntur hi interpretes 
ante rtirtl legisse irtrts, quod verbum, rationem nominis 
impositi rts^s^ explicans, forsan errore scribarum excidit.

26. ’m isis redit autor ad historiam obsidionis 
Rabbæ.

27. tsafl urbs aquarum i. e. ea oppidi pars, in qua 
aqua est.

30. -jas, talentum, 3000 siclos continens.
31. Fnsa, serra (rad. -ps). — 1) segmentum,

2) acutus, impr. de tribulo acuto. — rtrttin, securis (rtW 
secuit) — Pro legendum est, ut Masorethæ jubent, 

fornax lateraria (rti!Å later), LXX atXtv&iov.


